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БӨЛҮНГӨН ДИНДЕРДИ БИРИКТИРҮҮ
Кыргыз Жакыбы менен Библиядагы Жакыпты салыштырып-талдоо

Жакыб пайгамбар (Иаков) менен бай Жакып – эки башка дастандагы эки түрдүү каарман. Тоораттагы Жакыб пайгамбар Исаактын баласы жана Ыбрайым пайгамбардын (Авраам) небереси.
 Ал эми бай Жакып – белгилүү кыргыз баатыры Манастын атасы. Андыктан, докладдыбыздагы бул эки  инсандын бири «бай Жакып», бири “Жакыб пайгамбар” деп белгиленет.

Жөөттүк (иудейдик), христиандык, исламдык ыйык жазууларда: Жакыб пайгамбар он эки уруунун атасы болгондугу көрсөтүлгөн. Биздин эрага чейинки 17 кылымда (б.э.ч. XVII) бул уруулар Мисирде (Египетте) конфедерацияны түзүшкөн жана биздин эрага чейинки 10 (б.э.ч. X) кылым бою сакталып келген. Ушул убакта азыркы еврейлердин түп аталары болгон Жөөт (Иуда) менен Бенжеминден (Бениаминден) б.а. түштүктүк эки уруудан түндүктөгү он уруу бөлүнгөн.

Эки кылым ичинде Ассирия (Ашур) Жакыб пайгамбардын он түндүктүк уруусун басып алган (б.э.ч. VIII кылым).  Бүгүнкү күндө бул он уруунун таптакыр жок болуп кетүүсү туурасында (көбүнчө Жусубдун же Иосифтин аты менен байланыштырып) аны ар түрдүү көзкараштар курчап турат. “Жоголгон он уруу” жөнүндөгү далилсиз билдирүүлөр кылымдар бою адамзаттын аң-сезимин козгоп келди.
 Ысрайылдын «Жоголгон он уруусунун” уламыштары дале болсо жылдар бою кызыктуу бойдон кала берет. Аталган темада да мунун учу көрүнүп, кызыгуунун жогорулашы көрсөтөт.

Жакып

Ыйык жазуулардагы (Библиядагы) Жакыб пайгамбар болжол менен 3700 жыл мурун жашаган. Кыргыздын бай Жакыбы –  туман каптаган, өткөн мезгилдин легендарлуу инсаны, антсе да, “Манас” эпосунда анын жашоосунун көп маанилүү бөлүгү сакталган.  

 
Жакыб пайгамбар менен бай Жакып экөө тең көчмөндөрдүн башчылары болуп, өздөрүнүн чакан уруулары менен бир жерден экинчи жерге көчүп турушкан. Таңгалыштуусу, Жакыб пайгамбардын туткундалган он уруусу, тарыхта болжолдуу түрдө, “Манас” эпосундагы бай Жакып менен кыргыздын талкаланган жана чачылган уруулары өзү кызыктуу тарыхын баштаган аймакта, дайынсыз жок болуп кетишкен.
 Бүгүнкү күнгө чейин ошол он уруу “Жоголгон он уруу” же “Ысрайылдын чачылган уруулары” деп эсептелет.

Чоң жиндилер

Биздин изилдөөбүз Жакыб пайгамбар менен бай Жакыптан башталат. Жакыб пайгамбардын туруксуз мүнөзү бай Жакыптын туруксуз мүнөзүндө күзгүдөй чагылып турат. Тоораттын бир түрүндө Жакыб пайгамбар көп учурда өзүн аянган адам. “Манас” эпосундагы кыргыз элинин түп атасы бай Жакып  да кыйдылыгы жагынан дал ушуга окшош. Алардын балдары жакын жерде жашаган “каапырларды” өлтүргөндө, экөө тең өз өмүрлөрү үчүн кайгырып, чочулашат. Шаардын бүт эркектерин алдап жана өлтүрүп, Жакыб пайгамбардын уулдары Шымон жана Леби өч алышат.  Жакыб пайгамбар балдарына минтип наалыйт: 


«Силер мени кайгыга салдыңар, бул жердин тургундарына, канаандыктар менен периздиктерге мени жек көрүндү кылдыңар. Менин элим аз.  Алар мага каршы чогулуп, мени өлтүрүп, үй-жайым менен жок кылышат.
» 

Жакыб пайгамбардын наалыганы Саякбай Каралаевдин айтуусу боюнча “Манас” эпосунда да чагылдырылат. Бай Жакып өз баласынын коңшу “каапырлырды” өлтүргөндүгү үчүн наалыйт: 

«Кара курттай каапырдын

Каарын эми келтирдиң,

Кан Эсенкан баатырдын.

Улукка тийип, уйпадың,

Уулум Манас, оңбой кал,

Ушинтип бизди сыйпадың!

Оолугуп кытай, манжу журт

Ордону талап эми алат

Ойронду башка чын салат,

Алтай да бизге жер эле,

Кадемди чындап катырдың,

Калмак да бизге эл эле”

Капа болуп Жакып бай,

Каарланып турганы.
»

Жакыптын нааразычылыгы, төмөнкү саптарда улантылат:

«Алтай да бизге жер эле

Манжуу, калмак аралаш

Ушул журт бизге эл эле,

Ордолуу журтка кайылып,

Чечтирмек болдуң тонумду,

Салмак болдуң башыма,

Тентек чыгып, кулунум,

Киши кылбас сонунду,

Муну укканда, кулунум

Кара калмак, манжуу журт 

Казат экен ордумду...
»

 
Бай Жакып менен Жакыб пайгамбардын экөө тең өзүнүн керт башы үчүн кайгырып, өз балдарынын жасаган кылыктары үчүн чочулашат.
  Эки жазууда тең Жакып менен Жакыбдын мүнөздөрү кыйтыр, сараң, туруксуз.

Алдамчылар

Ыйык жазууларда “Жакыб” “Алдамчы” дегенди билдирет экен:

 «... мына эгиздер анын ичинде. Биринчиси кызыл болуп чыкты, баардыгы кызыл эт, саксагай чачтуу; атын Эйсап коюшту. Андан кийин, анын биртууганы, Эйсаптын бутуна колу менен илешип чыкты; атын Жакыб деп коюшту.
»

“Жакыб” дегени “Алдамчы” же “Түртүп чыгарууну” билдирет. Тактап айтканда, күч же көмүскө оюндар менен бирөөнүн ордун алуу.  Башка Ыйык текст Жакыбдын аты жөнүндө мындай дейт:


«... Сен энеңдин курсагында жатканда эле алдамчы аталгансың.
»
Ошондой эле кыргыз Жакыптын дагы буга окшош аброю болгон. Мунун куулук мүнөзү абдан өрчүп кеткендиги, небереси Семетейди алдап,  анын башчы болушуна тоскоолдук кылган аракеттеринде анык көрүнгөн.
 Бай Жакып Семетейдин мыйзамдуу ордун басып алууга аракеттенген. Ыйык жазууларда Жакыб пайгамбар небересин эмес, өз атасын алдап, биртууган агасынын ордун басып алат:


«Эйсап, атасынын айткан сөзүн укканда, боздоп ыйлап жиберди. Анан: “Ата! Мага да батаңды бер” - деди.

Бирок ал: “Биртууганың куулук менен келип, сенин батаңды алып кетти” - дейт. 

Ошондо Эйсап: “Ага Жакыб деген ат бекеринен коюлган эмес тура, анткени ал мени эки жолу алдап кетти.  Ал менин тунгучтугумду алды, эми менин батамды да алды” - деди...
»

Бирөөнүн ордун ээлеп, каалаган максатына жетиш үчүн карыган атасынын аркы дүйнөгө кетер алдындагы өзгөчө батасын (керээзин)  алдоо жолу менен алууда агасынан оозуп кетти.  

Керээз деген салт кыргыздарда азыркыга чейин колдонулат.

Биртууганым, сен кайдасың?

Жакып менен Жакыб бир эле мүнөздөрү менен окшош каармандар эмес. Экөөнүн тең тарых-баянын бир сюжеттик сызык менен салыштырса болот. Биз булардын тарыхын изилдөөнү – алардын үйдөн айдалып кеткенинен баштайбыз: экөө тең мекендерин таштагандан  кийин көп жылдар бою агаларынан ажыратылган.

“Манас” эпосу боюнча Ороздунун уулдары, анын ичинде Жакып кошо таратылган: “Ошентип, Ороздунун он уулун Алооке туш тарапка бөлүп куумай болду.”
 Жакыб пайгамбарды Эйсаптан ушундай жол менен бөлүп салышкан.  Апасы Жакыбга мындай деди: 

«Агаң Эйсап сени өлтүргөн атат; Эми уулум, сөзүмдү угуп, ордуңдан тур да, Харандагы биртууганым Лавандыкына кач. Биртууганыңдын ачуусу тараганча аныкында бир аз жашай тур.»

Бай Жакып менен пайгамбар Жакыбдын баяндары албетте, айырмаланат, бирок агаларынан бөлүнүп кетишкендиги – булардын тарыхы кайсы бир учурда бири-бирине дал келгендигин далилдейт. Мындай теорияны төмөнкү мисалдар бекемдейт.

Бай койчу


Бай Жакып менен Жакыб пайгамбар экөө тең көчмөндөрдүн бай үйбүлөсүндө туулган уруу башчыларынын уулдары. Анан экөө тең жакырланат. Жакыб менен Жакып жалданып иштешет.  Бул эки жарды койчу кайрадан акырындап отуруп укмуштуудай байыйт. Төмөндө Жакып менен Жакыбдын ийгилиги сүрөттөлөт:


«Санаасы менен болуптур


Сандыгынын баарысын


Сары алтын мүлккө толтуруп.


Байлыгын мүлккө толтуруп


Короосун чаңга жашырып,


Бай Жакып деп аталып


Сан кара күтүп эр Жакып


Төрт түлүгү шай болуп,


Төрө агаң Жакып бай болуп...
»

Эми Тооратта:

«Ошентип, Жакыб өтө бай адам болду. Анын көптөгөн майда малы жана күңдөрү, кулдары, төөлөрү, эшектери болгон.
»

Бул түп аталарыбыздын мүнөзү жана мүлкү гана окшош болбостон, алардын “жоктон барга” өтүшүнүн башталышы да окшош. Жогоруда айтылгандай, алар мекенинен куру кол кетип, кийин бөтөн жерде байып, жык-жыйма дүйнө менен мекендерине кайтышты. Сапарда жүргөн адамга айтылган кыргыз элинин мындай макалы бар “жеңил барып оор кел”.  Жык-жыйма дүйнө менен кайткан Жакыб пайгамбар мындай деп сыйынат:

«О, атам Ыбрайымдын Кудайы жана атам Искактын Кудайы. Теңирим, сен мага: “Өз жериңе, мекениңе кайт, мен сени колдойм!» - дедиң эле.  Сенин өз кулуңа кылган бардык ырайымың менен жакшылыгыңа татыксызмын, анткени мен бул Иордандан жалгыз таягым менен өттүм эле, азыр болсо эки баш журтум бар.»

Байыркы кыргыздар Жакыб пайгамбар сыяктуу азчылыкта кетишип, байып да, көбөйүп да келишчү. Кыргыз уруулары кыйратылган, үйлөрү өрттөлүп, эркектери өлтүрүлгөн, аялдары зордукталып, малдары айдалып кеткен. Бай Жакып менен бир нече түтүн Алтайда барымтага алынып кеткенде бир казанды көп үйбүлө бөлүшкөнгө аргасыз болот. Алтайда бай Жакып тез байыйт:

«Кырк үйлүүнүн баарысы

Азып барган бул журттун

Акбалтай, Жакып карысы,

Кырк үйлүү кыргыз баарысы

Кызматка кирди баарысы.

Алтын кенин казышты,

Казып алган алтынды

Дорбого салып катышып,

Керек десе калмакка

Төрт түлүк малга сатышып,

Шамыянын шайлатып,

Кош өгүзүн байлатып,

Жердин жүзүн ачтырып,

Уучтап тукум чачтырып,

Эгин айдап, жай болуп,

Эсепсиз кыргыз бай болуп… »

Кыргыздардан Жакып абдан байып, ошондуктан бөтөн жерде бай Жакып аталды.

Жалданып иштейт

Кыргыздар биригип байыганга чейин Жакып үйсүз, жарды болуп Чаян аттуу адамдын үйүнө келген. Көп жылдар бою жалданып иштеп, оор түйшүк тартты.  Бай Жакып бул жылдарды минтип эскерет:


«...Мусаапыр болуп бу башым,


Чаянга келип таянды.


Башымды бердим малайга,


Кызматын кылдым далайга...»

Жакыб пайгамбар да Лаванга мусапыр (үйсүз) жана жакыр абалында келген. Ал да көп жылдар бою жалданып иштейт. Лавандан эки кызын жана көп мал алган. Аягында Жакыб пайгамбар өз мекенине качкан. Каарданган Лаван ага жеткендеги Жакыб пайгамбардын жообуна көңүл бурсаңыз:

«Менин артыман кууп келгидей айыбым кайсы, күнөөм кайсы?  ...Сага жыйырма жыл иштеп бердим, кой-эчкилериңди баласалдырган жокмун; корооңдогу койлоруңдан жеген жокмун; жырткычтар жара тарткандарын алып келгеним жок. Алар менин чыгашам эле.  Күндүз жоголсо да, түндө жоголсо да, сен менден төлөтүп алып турдуң. Күндүз ысыктан, түндөсү сууктан жапа чегип кыйналдым, түн уйкумдан калдым.  Менин жыйырма жылым сенин үйүңдө ушинтип өттү...»


Дагы бир жолу жыйынтыктайлы: Жакып менен Жакыб бөтөн жерге эч нерсеси жок качып, экө тең көп жылы эмгектенди. Экөө тең койчулуктун кыйынчылыгын сезип, бирок акырында “чириген бай” болуп чыгышты. Жогорудагы үзүндүдө көрсөтүлгөндөй: Жакыб пайгамбар өзүнүн жумуш берүүчүсүнүн эки кызын аялдыкка алды. Бай Жакыптын да эки аялы болгон, бири Жакыпты жалдап иштеткен Чаяндын кызы: “Ал (Жакып) Чаяндын кызы Бакдөөлөттү аялдыкка алды...”
. Жакыбдын да, Жакыптын да жалдап иштеткен адамдары кийин алардын кайнаталары болуп калды.


Пайгамбар Жакыб да, бай Жакып да жетимиш деген сан менен жеринен кетишти: бирөө жетимиш адамы менен, бирөө жетимиш түтүнү менен.
 (жазуудагы аяттарды жана эпостогу саптарды жазса жакшы болмок) Кээбир окшоштуктар ушунчалык таңгалыштуу, бир окуянын тарыхы экинчисинин редакциясы сыяктуу баяндалат. Башка муундарга шайкештелгендей, башка маданий, географиялык конттекстте жашагандай сезилет. Бул Голливуддун практикасында өтө кенен жайылтылган, ийгиликтүү иштелип чыккан сюжеттин негизинде, бир же бир нече фильмдер тартылат. Мында тартылган фильмдер, албетте, ар башка көрүнгөнү менен  бирок түзүлүшү же диалогдору дайыма дал келип, биринчисинин эле көчүрмөсү сыяктуу.
 Биздин абалыбызда башкы каармандардын толук аттары да өзгөрүлбөйт. Жакыптын уулу Манас, Жакыбдын уулу Манасийден араң эле айырмаланат.

Мекен жана ишеним

Жакыб менен Жакып ыйык адамдар болбосо да экөө тең мекендерине кайтканда, динге берилип, Теңирге ишенет. Тооратта Жакыб Кудайдан жакшы кабар алат: «Теңир Жакыбга айтты: «Сен аталарыңдын жерине өз мекениңе кайткын: Мен сени менен боломун.»
 Жакыб пайгамбар Сириядан өз мекени Ханаанга кайтуу үчүн Кудайга ишенүүгө аргасыз болду. Өз урууларынын мекени Нааманга кайра алып келиш үчүн Жакыпка да ушундай ишеним керек болду.»
«Көч алдында Жакып бай,

Көч артында Акбалтай,

Такыр таштап жыйганды,

Издеп жалгыз ыйманды, 

Сан кара малды чачты эми,

Байгамбар ак, диним ак

Калып калды Алтай жак,

Алтайдан көчтү кырк үйлүү...
»

Алдамчылык абройлоруна карабай, эки адам тең чын дилден ыйык ишенимдерин сактады, ошондуктан алар эки баянда тең бирдей сыйлык  алышкандай...

Кудайга курмандык   

Тооратта көптөгөн байыркы пайгамбарлардын баяны чогултулган жана аны көпчүлүк монотеисттик диндер сыйлашат. Пайгамбарлар Тооратта Кудайга курмандык чалган адамдар экени чагылдырылат. Бул көрүнүш кыргыздардын азыркы коомунда да байкалат:

Анан Жакыб тоодо курмандык чалып, туугандарын тамакка чакырды. Алар тамактанып, тоодо түнөп калышты.

Таңгалыштуусу, чаар китепте
 жазылгандай кыргыздар да көп учурда түнү менен тоодо түлөө өткөрүп майрамдашат. Бай Жакып деле Жакыб пайгамбар сыяктуу Кудайга курмандык чалган:

«Бир Кудайга зар айтып,

Бил баштаган нар айтып,

Мойнуна куржун салынып...»

Кыргыздардын руху жана дүйнөтаанымы Тоораттагы рухий дүйнөгө дал келген сыяктуу тааныштырылат. Кан чыгаруу же курмандык чалуу бул –  байыркы элдерге тийиштүү. Пайгамбарлар да, кыргыздар да көчмөн болгонун унутпашыбыз керек. Кандай болгон күндө да бул түз сызыктарды кыргыздар менен пайгамбар түп аталарыбыздын ортосундагы байланыш үчүн көпүрө катары карашыбыз керек.

Аксак Жакып

Кызыгы, Жакыб да, Жакып да аксак болушкан. Библиядагы текст көрсөтөт: 

«Ал жамбашынан аксап, Пенуэлден өтүп баратканда күн чыкты.»

“Манас” эпосундагы Жакыптын жаракаты минтип айтылат:

 «Аркасынан жүгүрүп,

Аксакал болгон Жакып бай

Аксай басып бүгүлүп...

Кудай Жакыб пайгамбардын жамбашына тийип койгон үчүн жамбашы чыгып кетип, аксап калган.

«…Ошентип Жакыб жалгыз калды. Таң атканча кимдир бирөө менен  алышып чыкты; күрөштө жеңалбасын билип, ал анын жамбашынын кемирчегин кармап зыян келтирди. Анан айтты: «Мени бошот, күн чыкты». Жакыб айтты: «Мага акбата бермейинче сени бошотпоймун. Сенин атың ким» деди. Ал айтты: «Жакыб». Анда тигил айтты: «Ээми сенин атың Жакыб эмес, Израил болот. Себеби сен Кудай менен күрөштүң, сен адамдарды жеңесиң...» Жакыб ошол жердин атын Пенуэл деп атады; «мен Кудай менен маңдай-тескей турдум, ал мени менен сүйлөштү, менин жаным сакталып калды». Ал жамбашынан аксап Пенуэлден өтүп баратканда күн чыкты. Ошондуктан азыркыга чейин Израилдин балдары жамбаштын тарамыштарын жешпейт, анткени, күрөшкөн зат Жакыбдын жамбашындагы тарамышты кармап койгон.
»

Бул Тоораттагы үзүндүнү “Манас” эпосу менен салыштырганда, кыргыз Жакып Жакыб пайгамбарга окшош: Жакып Теңир менен алышып жаракат алгандыгын, ооругандыгын эскерет:

«…Кырка турду баарысы,

Жакып баштап карысы.

Кыдырата жанашып,

Кыбылага карашып,

Кол көтөрдү буркурап,

Койдой маарап чуркурап:

“Адил пааша тагы үчүн,

Кайып эрен бак үчүн,

Карып калган чалдардын

Сакалынын агы үчүн

Бербердигер бир өзүң

Бере көргүн тилегим!

Оң колум ойноор кезинде

Сына көрбө билегим,

Сыздай көрбө жүрөгүм!

Бакырып ыйлап бай Жакып...»

Жакып эмне үчүн колумду сындырба деп Кудайдан суранат? Эгерде бай Жакып Ыйык жазуулардагы Жакыбдан кийинки түшүнүк болсо, анда ушундай дубаны күтсө болмок. Жакыб пайгамбардын буту Кудай же Кыдырата менен беттешкенден кийин аксады. А Жакып болсо колумду сакта деп суранып жатканга окшойт. Кээ бирөөлөр Жакыптын “Менин оң колум” дегенин – уулу “Манас” деп божомолдошот. Мүмкүн бул эскерүүлөр башка Жакыб менен тааныш болбогон манасчылардын жакынкы күндөрдөгү өзгөртүүлөрү. Жакыб пайгамбардын жамбашынын азыркы кыргыздар менен башкача, кызыктуу байланышы бар экендигин билдирет. Ыйык жазууларда мындай баяндалат:

«Ошондуктан азыркыга чейин Израилдин балдары жамбаштын тарамышын жешпейт, анткени, күрөшкөн зат Жакыбдын жамбашындагы тарамышын кармап койгон». 


Израилдин балдарындай эле кыргыздар да койдун жамбашындагы тарамышын жебейт жана эч кимге тамак катары да беришпейт. Кыргыздар тамак катары көп деген эттүү, майлуу, тарамышы бар устукандарды жана ич эттерди конокторго тартышат. Четелдиктерге тамак катары пайдаланууга жарабагандай сезилгени менен бирок ушул эле учурда алар эч качан жамбаштын тарамышы менен тартпайт. Кыргыздар Куран окуганда аракты жана бычакты алып коюшат. О.э. бычакты белек кылбайт жана башка кишиге эч качан бычакты кезешпейт. Койдун жамбашындагы тарамышты бычак тийгизбей тиш менен чыгарып алышат. Эмнеге? Кудайдын колу тийген ыйык бөлүк эмеспи?

Он эки уул жана он эки бөлө
Жакшы көргөн аялы Рахила дагы эки бала Жусуп (Иосиф) менен Бенжеминди төрөгөнгө чейин Жакыб он балалуу болгон. Бул эки кичүү балдары Жакыбдын жакшы көргөн балдары сыяктанат. Библия он улуу балдарын алдамчы, көралбас, ичи тар бейбаш адам кылып көрсөтөт. “Манас” эпосунда да Тоораттагы он бейбашка окшош он каарман бар. Жакыптын эки аялынын эмес, алыскы жердеги эки агасынын он эки баласы болгон.
  Орозду агасы он балалуу болгон, баардыгы тең алдамчы, бейбаш. Орозду менен анын он баласы Жакыпка өзгөчө жакшы мамиле кылып, биртууган агасы Байдын жанында жашашкан. Байдын эки баласы Бакай жана Тайлак – “кичүү жана жакшы балдар”. Бул тың, жаш балдар атасынын малын карап, түшүмүн жыйнап жардам беришет, бирок эч кандай киреше көрүшпөйт. Анткени, Ороздунун он бейбаш баласы Байдын тапканын алып коюшат:

«Байдын эки баласы

Дүнүйө жыйып шайлаптыр,

Ороз уулу ээ кылбайт,

Мал-башына ээ болбойт,

Тарттырып шору кайнаптыр.»
       


Эки баянда тең ушул таңгалыштуу үзүндү сакталат. Библиялык текстте Жакыбдын он улуу уулу Жусупту ушунчалык жек көрүп, жыйынтыгында аны өлтүрөлү деп чечишкени көрсөтүлөт. Акырында Жусупту саталы деген чечимге келишет, анткени ошол эле учурда акчалай пайда табууну ойлошот. Библиянын кийинки үзүндүсүндө бир курсактан чыккан биртуугандардын «Экөө онуна каршы» турган аракет көрсөтөт:


«... Жусуп өз биртуугандарынын артынан кетип, аларды Дофандан тапты. Алар аны алыстан көрүп, аларга жакындап келгенге чейин аны өлтүрүү жолун ойлонушту. Бири-бирине айтышты: мына, түшкөргүч келатат,  жүргүлө өлтүрөлү эми, аны бир орго таштайбыз, анан бир жырткыч жеп кетти деп айтабыз; ошондо көрөбүз анын түшүнөн эмне чыгарын… Жусуп өз биртуугандарына келгенде, анын үстүндөгү ар түрдүү түстүү чапанын чечип алышты, анан өзүн орго ташташты;.. ошондо алар кербенди көрүштү… Жөөт (Иуда) өзүнүн биртуугандарына айтты: биртууганыбызды өлтүрүп, канын бекиткенде эмне пайда? Жүргүлө Ишмайылдыктарга сатабыз, биздин колубуз булганбасын, ал биздин каныбыз жана биртууганыбыз эмеспи...»

Жакыб пайгамбар баласынын өлгөндүгүн укканда анын “өлүмүнө” кайгырды, анан бүт аракетин кичүү иниси Бенжеминди өлүмдөн алып калууга жумшады. Жусуптун он биртууганы Мисирге нан сатып алыш үчүн келишти, Жусуптун иниси Бенжеминди, Жакыб бул биртуугандары менен жөнөткөн жок: 

«Уулум силер менен барбайт, анткени, агасы өлүп, өзү жалгыз калды.  Эгерде силер бараткан жолдо бул да кырсыкка учураса, ак баскан башыма кайгы кошуп, өлгөндөр жаткан жайга жибересиңер.»

Кожо-Кыдыр

Жакып дагы Жакыб дагы “Баардыгынан бийик Кудайга” сыйынышат, экөөнү тең Кожо-Кыдыр колдогондугу жогоруда айтылган. Саякбай Каралаевдин айтуусу боюнча киришүү төмөндөгүчө башталат:

«Түп атасы Түгөл кан

Башкы атасы баары кан

Башынан Кыдыр даарыган

Түнөп өткөн жерине 

Түптүү мазар орногон...»


Бул баяндоолордо түп аталарды бир гана Кыдыр колдобостон, алардын уктаган жерлери да мазарга айландырылат:


«Таң эртеде Жакыб туруп, башынын алдына койгон ташты алды, аны эстелик катары коюп, үстүнө зайтун майын куйду...»

Жакыб ант берип мындай деди:

 
«Эгерде Кудай мени баскан жолумда сактап калса, жегениме нан берсе, кийгениме кийим берсе, мен бул дүйнөдө өзүмдүн атамдын үйүнө кайрылсам жана Теңир мен тарапта болсо, – мен эстелик катары койгон бул таш, Кудайдын үйү болот...»

Жакыб пайгамбар уктаган жер Бейтел аттуу түптүү мазар болуп калды.

«Түнөп өткөн жерине 

Түптүү мазар орногон...»

Ошондой эле Жакып сыйынып дуба кылган мазардын касиетине көңүл буруу маанилүү:

«Мазарды көрсө бай Жакып,

Баркырап ыйлап жалынат,

Бербесе Теңир чарам жок...»
  

Бай Жакып да, пайгамбар Жакыб да жалгыз калуудан коркот. Бул баяндоолордо алардын Кудайга сыйынышы гана окшош болбостон, андан башка да белгилүү таш жана мазарлар, чоң роль ойнойт. Манас жөнүндөгү Энциклопедиядагы “балбал таш” жөнүндөгү баянда – бул таш тирөөчтөр кыргыздардын ишенимдеринин эң байыркы формасы болуп саналат.


Эки адам тең муктаждыкты туюп, өздөрүнүн Кудайларына толук ишенбеген. Эгерде алардын дубалары кабыл алынса, экөө тең курмандык чалууга ант беришкен. Экөө тең жалгыз калгысы келген эмес. Акырындык менен алардын каалоолору аткарылган. Бул баяндоолордо Кудай алардын тагдырын жеңилдетпейт жана кайгыдан арылтпайт. Ага карабастан Кудай бул адамдар менен сүйлөшкөн. Кудайдын элчилери кандай окшош экендигине көңүл буруңуздар:

«Башынан буу буркурап,

Жаратканга чыркырап, 

Ыйлап турду бай Жакып: 

“Уктап турсам түш экен,

Бул Кудайдын кылган иши экен!”

Ыргып турса түн экен,

Ошол кезде Жакыпка,

Кадыр түн болор түн экен,

Айтып кеткен ошол жан

Кыдырыңдын өзү экен.»


Жакыптын түшүндө Кыдыр “уулдуу болосуң” деген жышаан берди.  Тоораттагы каарман-Кудай да Жакыб пайгамбардын түшүнө кирип, анын муундары жөнүндө бата айткан:

«...Мына, анда Теңир турат, жана айтат: мен Теңирмин, атаң Ыбрайым менен Исаактын Кудайымын. Сен жаткан жерди сага жана тукумуңа беремин; Сенин укум-тукумуң жердеги кумдай болот; деңизге чейин, чыгышка чейин, түндүккө чейин жана түштүккө чейин тарайсың. Сен аркылуу, уругуң аркылуу жер бетиндеги бардык уруулар бата алышат. Эми мен сени мененмин, сен кайда барбагын баардык жерде сактаймын; сени бул жерге кайра кайрыйм, себеби, сага берген сөзүмдү аткармайынча Мен сени таштабаймын.»

Эми бул үзүндүнү бай Жакыптын түшү менен кыскача салыштыралы:

Жакып жайында жайлоодо Кудайга жалынды, башын ээрдин кашына коюп, түктүү кийим менен жамынып уктап калды. Түшүндө ак сакалчан ыйык адам пайда болуп айтат: 

Жакып жайытка келип, кудайга жалынып, ак каңкы ээрин жазданып, кементайын жамынып уктап кетсе, түшүнө ак сакалчан думана кирди: “Кокуй, Жакып, өйдө тур! Бүгүн уулдуу болосуң. Атын Манас кой. Манасың көк жал шер болот, телегейи тең болот, Кожосан колдойт, кырк чилтен жөлөйт. Бүгүн кула бээң кулун тууйт, шер уулуң казатка минээр артык тулпар ошол. Балаң он экиге чыгып
 эрезеге жеткиче, ордолуу кыргызга баш болуп кеткиче, уулумдун аты Манас деп бир адамга билгизбе. Манастын аты мындан жети жыл мурда Какандын
 даңазасына чийилген.”  Муну айтып, думана көздөн кайым болду.

Кудайдын каарманы эпосто адам катары берилет, бул Кыдыр Жакып менен сүйлөшөт, ошондой эле жогоруда көрсөтүлгөндөй ыйык жазуулардагы Кудайдын каарманы сыяктуу күрөшөт.


Эки Кудай-адам (ж.б. Кудай болгон адамдын кебетесинде) тең Жакып жана Жакыб менен сүйлөшүп, тукумдуу болууга сөз беришет.

Мамре жана Мамыр

Эки көчмөндүн башчылары тең Мамре же Мамыр аттуу жерге убактылуу конушат. Манас эпосунан окуйбуз:

«Кайта келди элине

Мамырдын Сары чөлүнө,

Айдың-Көлдүн жээгине,

Бай Жакып конгон жерине

Баары келип калганы.»

Библиядан мындай окуйбуз:

«...Жакыб атасы Исаакка Ыбрайым менен Исаак жашаган Мамрейге, Кирийит Арбага, башкача айтканда, Хебронго келди.»

Бул эки баяндамада Мамре жана Мамыр деп бир эле жер, бир эле Жакып жөнүндө айтылып жатышы мүмкүнбү?

Торко тон

Чапанды белекке тартуулоо – көчмөндөрдүн маданиятында Батышка караганда бийигирек бааланат. Жакыб да, Жакып да өздөрүнүн өзгөчө балдарына кийим тартуулаган.

Ысрайыл (Жакыб) Жусупту башка уулдарынан да өзгөчө жакшы көрчү, анткени ал карыганда көргөн уулу эле, - ошон үчүн ага кооз кийим тиктирип берди.

Бул жөнүндө кыргыз эпосу да айтат: карыя Жакып баласы Манаска өзгөчө кийим тартуулайт:

«Бизде дүнүйө далай, бала жок,

Өлгөндө көргөн бул бала

Тентегин тыяр чара жок.

Торко тон кылдым кийгизгин...»
  

Бул эки “сүймөнчүк бала” тең Жакып менен Жакыбдын карыганда көргөн балдары болуп, торко тондуу болушту.

Небересин багып алуу

Кыргыз чоң ата, чоң энелер көбүнчө тун небересин багып алышат, дал ушундай эле Жакыб пайгамбар да өз небереси Манасияны (Манашени) багып алган.
 Таңгалыштуусу, баланын аты “Жакыб уулу Манасия” “Жакып уулу Манаска” аябай окшошуп кетет. Эгерде биз Манасия уруусунун тарыхы Улуу Жибек-Жолунда бүткөндүгүн эстесек, анда бул “окшошуунун” таасири күчөйт, анткени, ошол эле аймакта Манас эпосу башталган.

Жыйынтык
Мындай окшошуулар өзүнчө эле толкундоолорду жаратат, бирок контексттеги ачылыштардын туруктуу сызыктары, элдин аң-сезиминдеги терең укмуштуу, табышмактуу дүйнөнү ачат, ыйык китепке чоң маани бербеген эл катары өзүнүн тарыхын чагылдырат. Жакыб менен Жакыптын бир адам болгондугун ачып берүүгө бизде азыр маалымат жетишпейт, а эки адам бир булактан пайда болгону ынанымдуу. Бул жерде көрсөтүлгөн маалыматтардын негизинде: Жакып менен Жакыбдын ортосунда эч кандай байланыш жок деген бир жактуу пикирге келе албайбыз. Эгерде эки адам чынында эле бир булактан тараса, демек, эпостон дагы башка каармандарды библиядагы ысымдар, сюжеттер, мүнөздөр менен салыштырса болот... 

Ооба,  сулуулар Рабига жана Ребекка менен тааныша турган ыңгайлуу учур келди...

РАБИГА ЖАНА РЕБЕКА

Мурда Жакыб пайгамбар менен кыргыз атасы Жакыптын окшоштуктарын белгилеген элем. Азыр да окшош жагдайларды салыштырып талдоону улантмакчымын. Рабига менен Ребека өтө сырдуу айымдардан болушкан. Сөзүмдү Библиядагы Жакыбдын апасы Ребеканын Ыскак пайгамбарга турмушка чыкканга чейинкисинен баштасам, Ыскак кыркка чыкса да, никелүү болгон эмес. Ошондуктан, Ыскактын атасы Ыбрайым пайгамбар анын кызыкчылыгын өзү чечүүгө киришти:


«Ыбрайымдын карылыгы жетип, жашы эңкейип калган. …үйүндөгү бүт нерселерин башкарган баарынан улуу кулга Ыбрайым мындай деди: … уулума мен жашаган ханаандыктардан кыз алып бербейм, Теңир алдында, асман жана жер Кудайы менен мага ант бер дегин… менин өз жериме, өз мекениме барып уулум Ыскакка аял алып келесиң.»


Кыргыздардын сөөк жаңыртуу деген үрп-адаты сыяктуу Ыбрайым да өзүнүн кызматчысын алыскы жердеги туугандарынан колукту таап келүүгө жөнөттү. 

Анан кулу өз мырзасынын төөлөрүнөн он төөнү алып, …Месопотамиядагы Нахордун шаарына жөнөп калды. Ал кеч кирер алдында шаар четиндеги бир кудуктун жанына төөлөрүн токтотту, бул учурда аялдар суу алганы чыгышчу. Анан «Теңирим, Ыбрайым мырзамдын Кудайы! Мага бүгүн ийгилик бер, жана да, Ыбрайым мырзама ырайым кыла көр... Ал жалбарып сүйлөп бүтө электе, ийнине кумара көтөргөн Ыбрайымдын агасы Нахордун аялы Милкадан төрөлгөн Вафуилдин кызы Ребека көрүндү. Кыз татынакай, эркек тааный элек бийкеч эле. Ал кудукка келип, кумарасын толтуруп алып, жогору көздөй жөнөдү. Ошондо кул анын алдынан чуркап чыкты да: Кумараңдагы сууңдан мага кичине ичирчи? – деди. Кыз: Ич мырзам, - деп ийниндеги кумарасын колуна алып, ага сунду. Ал ичип бүткөндөн кийин кыз ага: мен төөлөрүңө да, кангыча суу сузуп берейин, – деди. Ошол замат кумарадагы суусун аштоого куя салып, кудукка кайрадан чуркап барды да, анын баардык төөлөрүнө суу сузуп берди. Ал киши сапарына Теңир ыраазылыгын берген-бербегенине акыл калчаган боюнча, унчукпастан кызды таңдана карап турду. Качан гана төөлөр суу ичип бүткөн соң, тигил адам салмагы жарым шакел чыккан алтын шакекти жана салмагы он шакел эки алтын билерикти кызга сунуп, минтип сурады: Сен кимдин кызысың? Айтчы мага, сенин атаңдын үйүндө биз түнөй турганга орун барбы? Кыз айтты: «Мен  Нахор менен Милканын уулу Бетуелдин кызымын». Анан да минтип кошумчалады; бизде жем-чөп жетиштүү жана түнөгөнгө да орун бар. Ошондо ал киши тизе бүгүп Теңирге табынды. Ыбрайым мырзамдын Кудайы Теңириме алкыш! …Теңир мени түптүз эле мырзамдын биртууганынын үйүнө алып келди. Бийкеч жүгүргөн бойдон келип бул тууралуу апасынын үйүндөгүлөрүнө айтып берди. Ребеканын Лаван аттуу биртууган агасы бар эле. Ал кудукту көздөй алиги кишиге чуркады. Лаван карындашынын колундагы шакекти жана билерикти көргөндө…


Ушул жерден Лавандын туугандыкка эмес, дүнүйөгө болгон дилгирлигине көңүл буруңуздар. Ал ачкөз эле. Лаван деген акырында Ыскак менен Ребеканын уулу Жакыпты жалдап иштеткен адам. Аңгемебизди улантабыз.


“Ал айтты; Мен Ыбырайымдын кулумун. Теңир менин мырзама батасын аянбастан бергендиктен ал улуу адам болду; Ал ага кой менен өгүздү, алтын менен күмүштү, кул менен күңдү, төө менен качырды да берди. Мырзамдын аялы Саара картайып калган чагында аны уулдуу кылды. Менин мырзам уулуна өзүндөгү болгондун баарын берди”.


Ыбрайымдын кызматчысы аларга өзүнүн Ребека менен болгон жолугушуусун жана да Кудай анын сыйынуусуна жооп кылганын айтып берди. Анан ал сураныч ирээтиндеги кайрылуусунда Искакка турмушка чыгуу үчүн Ребеканы алып кетерин айтты.


“…Менин мырзама ырайым жана акыйкаттык кылайын деген ниетиңер бар же жок экенин мага азыр эле айтыңыздарчы? Анан да айтыныздар, мен оңго же солго бурулуп кетейин. Лаван менен Батуил жооп кайтарышты: Бул иш Теңирден, биз сага жакшы же жаман деп айта албайбыз. Мына, Ребека алдында турат. Аны алгын да жөнө, болуптур, Теңир айткандай ал сенин мырзаңдын уулунун аялы болсун! Булардын сөзүн укканда Ыбрайымдын кулу жерге чейин ийилип, Теңирге тайынды. Анан кул алтындан жана күмүштөн жасалган буюм-тайымдарды, кийим-кечелерди алып чыгып Ребекага берди. Анан анын агасын да, энесин да баалуу белектерден кур калтырган жок”.


Бул калың берүү салты ушул күнгө чейин көптөгөн чыгыш өлкөлөрүндө уланып келет. Мунун ичинде кыргыз эли да бар.


“Ошентип ал жанындагы кишилери менен ичип-жеп, конок болуп түнөп калышты. Эртең менен турушканда кул аларга; – Эми мени мырзама коё бергиле? –  деди. Бирок, кыздын агасы менен энеси; – Кызыбыз биз менен жок дегенде он күн болсун, анан деле барат – дешти. Кул айтты; – Мени кармабаңыздар, Теңир менин жолумду ачкан, мени коё бергиле, мен мырзама кетейин! Алар; – Бийкечти чакырып сурайлы, ал эмне дээр экен – дешип, Ребеканы чакырышты да, андан; – Бул адам менен барасынбы? – деп сурашты. Кыз – Барам  – деди. Ошондо алар өздөрүнүн карындашы Ребеканы узатышты...”


Эми биз Ребеканын тарыхын Рабиганын тарыхы менен салыштырабыз. Манастын аялы Рабийга (Каныкей деген ат менен белгилүү), Букарадагы тажиктерден алынган, мүмкүн ал кыргыздар менен туугандык байланышы бар уруудан болгондур. Себеби, Жусуп Мамайдын вариантында 20000 түтүн кыргыздар Букарага көчкөндүгүнөн башталат. Бир нече беттен кийин Жакыптын айрым туугандары көчүүнү улантат.


«Ороздунун он уулу,


Атасынча боло албай,


Жон туташып бир туруп,


Кайрат-каруу кыла албай,


Кыдырып көчүп тарашты.


Адыбай, Көлбай, Ташбайлар,


Көчүп кетти Букарга,


Энесайда туралбай.» 

Рабийганын кандайча тажиктерден алынып калышына, Рабийганын тарыхы жөнүндөгү төмөнкү саптарда каралган:


«Кызылтайды кыргыздан, 


Кыйнап айдап көчүрдү,


Караштуу элин калтырбай,


Жыйнап айдап көчүрдү,


Алып барып Музтоого,


Тажикке кошуп жиберди,


Кыргыз менен тажикти,


Кыпчак калмак ээледи.»

Кыргыз жана тажиктер бирге сүрүлдү. Ал эми кыргыз иммигранттары Бухарада жашаган. Биртоп убактан кийин Жакып Манаска аял алып берүү үчүн Букарадагы тажиктерге жардамчысын жөнөттү.


«– Кана, балам Абдылда,


Алыска барып кайтуучу, 


Сенден башка кимим бар?


Кичи пейил жан элең,


Эрдик кылып өзүң бар. 


– Барбасам көөнү калат деп,


Тил албасам уят деп… –


Бай Жакып жумшап Букарга,


Бармак болду Абдылда.» 

Манастын буга чейин эки аялы болгон. Бирок, тилдүү аялдары аны жана анын адамдарын кубандырган жок. Ошондуктан Манас изги колуктуну жана чыныгы үлпөт тойду каалагандыктан, атасы Жакып Абдылданы Букарадагы тажиктерге аттандырды. Абдылда барган жеринен ал көп жерде Рабийга аталган, чырайлуу ханыша Санирабийганы тапты. (С. Орозбаковдун вариантында кызды Жакып өзү издейт: анын атасы Жакып өз уулуна кыз таап келүүгө жолго аттанды. Жакып Таластан баштап Бухара тажиктерине чейинки сапарда жүрүп, акыры сулуу ханыша СаниРабиганы тапты.) 

Рабига ашкан сулуу, токтоо, маданиятуу, өзүнө ишенген, чечкиндүү, кайраттуу, эмгекчил жана акылдуу болот. Кыздын атасы Бухаранын башчысы болгондуктан, ал өз кызын көчмөн малчыларга бергиси келген эмес. Манас Бухарага кечирек келип, СаниРабиганын жүрөгү менен бираз эмгектене кармашып жүрүп акыры ага жетти. Алар үйлөнүп, кайрадан Таласка келишти. СаниРабига Каныкей деген атка конуп, ишенимдүү аялдыкка татып, Манастын эл башкаруусундагы акылгөй айымы жана чыныгы жардамчысы болуп калды.

Кийинки бөлүкчөбүз «Манас» эпосунун кыскача жазылмалары менен коштолот. Орозбаковдун вариантынан алынган Манас менен Рабиганын мамилесинен кыскача үзүндүү: 

         «Атаңызга мал берип,


Айры менен нар берип,


Алтын, күмүш зар берип,


Атын Рабийга - деп,


Алганы келген мен Манас!»


Ыскакка да, Манаска да ортомчулар Рабига же Ребека аттуу кызды табыш үчүн алыскы өлкөгө жөнөштү. Эки ата тең Ыбрайым менен бай Жакып өз уулдарына жакын аймактагы уруулардан кыз алууну каалашкан эмес. Колуктулардын экөө тең табиятынан окумал, сулуу жана акылдуу болушкан. Олуттуу айырмаланган көрүнүштөр; Жакып пайгамбар, Ыскак менен Ребеканын биригүүсүнүн натыйжасы болсо, ал эми, кыргыздын бай Жакыбы, Манас менен Рабиганын табышуусун уюштурган. Тарыхтын бир окуясынын варианттары кээде өтө эле айырма берсе, кээде алар окшош көрүнөт.

 Мүнөз
Мурда биз Жакып менен Жакыбдын мүнөздөрүн жана алардын өз элиндеги орду туурасында салыштырганбыз. Азыр болсо, биз Рабига менен Ребеканын окшош чийиндерин жана ар бир баяндамадагы алар жараткан ролдордун окшоштуктарын көрүп турабыз. Эки жакта тең өз кыздары үчүн кандайдыр бир калың алып калууну көздөгөн зыкым эркектердин образдары жатат.
 Ребека менен Рабиганын бир гана чоң айырмаланып турган жери бул – алардын сунуштарга берилген жооптору менен бүтөт. Чаар китептеги Ребека бат эле макулдугун билдирет. Анын жообу жашоосуна маанилүү бурулуш болор алдындагы бачым чечим кабыл алган көптөгөн кыргыз кыздары менен типтүү. Экинчи жактан Рабиганын жообу; али эркекти билелек үчүн – ал өз жашоосун өзгөртүүгө дароо эле макул боло койбогон батыш кыздарына жакын.

ДНК байланышы

Келиңиздер, кайрадан Ребеканын тарыхын эске салган «туугандык» темасына көз чаптыралы. Ыбрайым  пайгамбар «сүннөткө отурбаган» коңшу уруулардан эмес, алыскы өлкөдө жашаган туугандарынын арасынан келин издеди. Ал өзүнүн кызматчысын өз туугандарынын өлкөсүнөн татыктуу келин таап келүү үчүн жөнөттү.


Жакып да татыктуу келин табыш үчүн Бухарадагы тажиктер арасына чейинки кең аймакты басып өттү. Тажиктердин туугандык катышы тууралуу эпостун эч жеринде айтылбайт. Мен эч качан кыргыздар арасынан кимдир бирөөдөн тажиктер менен алыскы туугандык байланышы бардыгы жөнүндө айтканын укканым жок. Тажиктер кебетеси, сүйлөгөнү жана өзүн алып жүрүүсү боюнча кыргыздардан айныксыз айырмаланып турат. Бирок, доктор Спенсер Уеллстин кече жакында берилген изилдөөсүндөгү евразиялык Y-хромосому кыргыздардын монголдорго, казактарга, өзбектерге же болбосо, башка коңшу урууларга караганда айрым тажиктер менен алдаканча туугандык байланышта экендигин көрсөткөн. Ишкашимдик тажиктерде да, кыргыздарда да калктын 60%дан ашыгы Rlal Y-хромосомун алып жүрөт (ушул хромосомдун дагы бир аталышы М17).
 Ошонүчүн көчмөн-пайгамбарлар алыскы өз туугандарынан Ребеканы алгандай, кыргыздын Жакыбы да чындап эле Рабийганы туушкандарынан алышы мүмкүн. Эпосто ал тургай, кыргыздар менен тажиктердин ортосунда тилмеч болгондугу да айтылбайт. 

Эмне болду?

Бул маалыматын негизинде теорияны кантип курууга болот? Ребеканын тарыхында болгон «туугандык» курамдар Рабиганын тарыхында көрсөтүлбөйт, бирок, заманбап генетика, Рабига да тууган болушу мүмкүн деп Ыбрайымдын принцибин колдойт. Акылга салганда төрт версия туура келет: биринчиси, бул балким жөн гана окшоштук. Экинчиден, Жибек жолуна туткундалып кеткен Манассиянын урууларынын арасында кеч да болсо Ребеканын баяны сакталып калышы мүмкүн. Туушкандары менен боордоштук байланышын жоготкон Лаванга окшоп, балким, шартка ылайык өз жакындарынын катнашы, башка туугандык катташуулар менен алмашылып кеткен тажиктер сыяктуу кылымдар өткөн сайын алардын легендаларында да өзгөрүүлөр болушу мүмкүн. Дагы бир нече кылымдар бою кыргыздар түрктөр менен аралашканда, өздөрүнүн перс тилдүү тажиктер менен болгон туугандык катнашын эсинен чыгарып, бирок, акыл тереңинде жаткан Ребека, тажик кызы болуп Рабиганын тарыхынын көрүнүшүндө сакталып калышы абзел. Ошондуктан, туугандык байланыштын элементтери эпостон түшүп, бирок, тажик аспектиси калган. 

Үчүнчү версия: балким, кыргыздын өзүнүн окшош тарыхы болгон жана тарыхты көбүрөк ыйык китептегидей көрсөткүсү келген кайсы бир Тооратты билген жомокчу же манасчы аны коррекциялап коюшу мүмкүн. Же тескерисинче, кыргыздын вариянти Тооратка сиңип кеткен.

Эми төртүнчү версиясында: балким, тарых чындап эле кайталанат жана эки тарых тең чындыгында кандай жазылган болсо ошондой болгон. Ушундай же башкача байланыш ачык көрүнүп турат.

Букара

Көпчүлүк окурмандар Букараны Рабиганын өз шаары экендигине  көңүл бурушат, өздөрүнө белгилүү болгондой еврей коому Букарадагы эң байыркы элдердин бири болуп саналган. Алсак, букаралык еврейлер «еврей» аталганы менен алар балким, таптакыр Жөөттөрдүн тукумунан эмес. Жакып уруусунун башка бир муундары Исахар менен Нефалимдин тукумдары болушу ыктымал.
 Исахар менен Нефалим Израил түндүгүндө, Ассириянын чачыратуусуна учураган Манасе уруулары менен чогуу жашаган. Бирге туткундалган башка уруулардын кайсыл аймакка таркатылганын, Манасе уруусу билгендир. Эгерде Нефалим менен Исахар Букарага алынган болсо, анда Манасе тукумдары букара коомуна тил жагынан, бөтөн же өздөрүнүн башка коңшуларындай каапыр болуп эсептелинбейт эле. Жакыптын татыктуу келин табуусуна Букара эң жарашыктуу шаар болмок. 


Ушул жерден кийинкисин айта кетсем: айрым уруулар, мисалы, Ооганстан жана Кашмирдеги Патандар Израил урпактары менен кээ бир жактарында байланыштары бар. Бирок, мен кыргыздардын ичиндеги кимдир бирөөдөн израилдиктер менен мүмкүн болгон байланышты олуттуу эскергенин эч качан уккан эмесмин. Жана да мен 1995-жылы бир гана Жаныбек Жанызактын Манас еврей болгон деген статьясынан башка, эч жерден окуган жокмун. Библиялык пайгамбарлар менен болгон кыргыздардын байланышуусун далилденбеген кыпчак уруусундагы айрым көрсөтмөлөрдөн башка эч кандай мурунку материалдардын же традицияда айтылгандардын арасында болгон жокмун. Кыргызда «еврей» аталган саяк уруусу бар, бул аталыш жалпы көнүмүш адатка айланган мүнөздөөгө (стереотипных характеристиках) тамырлаш, бирок, ал оозеки айтымдарга, тарыхка же адабиятка негизделбеген саяктардын байкагычтыгы жана орчундуу жетишкендиктери. Оогандык жана кашмирликтерден айырмачылыгы жагынан кыргыздар израилдиктер менен тарыхый оозеки байланышта эмес деп ишенимдүү айтсак болот.  

Карл Юнг

Карл Юнг (1875-1961) «жамааттык эстүүлүктү жоготуу»
 (коллективного безсознательного) теориясын иштеп чыккан, швейцариялык психиатр, ал жамааттык эстүүлүктү жоготуу же жамаат дили деп аталган, ар бир адамда расага баш бербеген терең деңгээлдеги акыл жоготуу жүрөрүнө кошулган. Юнгдун айтканы боюнча: бул жамааттык эстүүлүктү жоготуу – кудайдагы ой түзүлүштөрдү жана кадимкиден жогорку күчтү камтып, бүт адамдарга терең тамыр аркылуу келет.
 Сынчылар менин изилдөөлөрүмдү Юнгдун версиялары менен көп тогоштурат, анткени, анын жамааттык эстүүлүктү жоготуу жөнүндөгү теориясы кыргыз баатырлары менен библиялык пайгамбарлардын ортосундагы толгон-токой окшош тиричиликтик себептерге булак болуп берет. Бул сынчылар; эки чыгарманын тең айтып берүүчүлөрү, жамааттык эстүүлүктү жоготуудан эркин алып, жалпы архетипке жетелеген деген ойду баса белгилейт. Мисалы, жүрүп-жүрүп акыр аягы төрөгөн тукумсуз эненин образын, ыйык китептен да, ошондой эле кыргыз эпосунан табууга да болот. Юнг башка-башка этникалык традициялардын ортосундагы кеңири жайылтылган мындай ырааттуулукту жана бул маанилүү архетиптердин пайда болушун адамзаттык эстүүлүктү жоготуунун бөлүгү деп белгилейт. Анын теориясы кызыктуу, бирок, биздин жагдай менен келишпейт. Окшош тарыхтагы дал келген Жакып менен Жакыб (Иаков), Манас менен Манассия, Рабига менен Ребека, Мамир менен Мамре, Ханаан менен Канаан, Орго менен Ог ж.б. ысымдары даана эмес жамааттык эстүүлүктү жоготуунун курамына кошулбайт.


Юнгдун теориясы маданияттын салыштырмалуу анализи үчүн кызыктуу ылайыктарды көрсөттү, бирок, анын көзкарашы байыркы доордогу адамдардын улуу көчүн байкоодо (отслеживать) колдонулуучу Y-хромосому генетика илиминде бекилип жатканда иштелип чыккан. Бул байыркы миграция археологдордун мурдагы сунуштарынан бир канча эсе кеңири. 

«Манас» эпосу менен Библиянын ортосундагы окшоштуктарды издөөдө, Юнгдун эскирген теориясына караганда, жакында ачылган «байыркы миграция» көрсөтмөлөрү алда канча өйдө айтып берет. Биздин каралган даана байланыштарыбыз, эскирген архетиптик белгилер жана жамааттык эстүүлүктү жоготуу концепциясы менен жөн гана бирикпейт. 

Манас жана Компания

 “Манас” эпосу кыргыз маданиятынын туу чокусу эсептелет. Мурунку докладдарымда Манастын атасы Жакып менен ыйык жазуулардагы Манасенин чоң атасы Жакыбдын жана да Рабийга менен Ребеканын ортолорундагы байланыштарды иликтегенбиз. Бирок, эпосто биз тааныша турган дагы көптөгөн инсандар жана баатырлар жолугат. Эмесе, бөлүгүбүздү Манас баатыр менен баштайбыз.

ЫЙЫК ЖАЗУУЛАРДЫН МАНАСЫ

Биздин иликтөөлөрүбүздүн башаты, Тоораттагы Манасе жөнүндө айтылган аңгемеден башталат. Анда Жакыптын улуу он баласы анын он биринчи уулу Жусупту египеттиктерге кулчулукка сатып жиберет. Өз кезегинде ошол Жусуп Египетти башкарган экинчи адам болуп калат. Анын египеттик аялы алардын тун уулун төрөгөндө, Жусуп ага “унутууну берди” деген маанини билдирген Манасе деген ат койду. Себеби, Жусуп улуу биртуугандарынын өзүнө кылган баардык жамандыктары менен кылыктарын кечирди жана Манасе төрөлгөндө унутту.

Көптөгөн Индия элдеринин тилдеринде “жүрөктүн аруулугу менен таза ойдун шайкештиги”
 дегенди түшүндүргөн “Манас” же “Манаса” деген сөз бар. Мындай түшүнүктү мен Тооратагы “кечиримдүүлүк жана унуткаруучулук” дегендин акыл тереңинде өркүндөтүлгөн сыпаты катары карасак болот деп эсептейм. Библиядагы бул терминология кандайча Индияда пайда болуп калды? Бул суроо азыркы ишибиздин чегинен чыгып кетет. Ошондуктан, бул теманы калтыруудан мурун кыргыздардын башкы Ү-хромосому (R1a1 же М17) Индиядан да табылганына көңүл бурбай коё албайбыз.
. Демек, биз а балким, Манас уруусу менен индиялыктардын ортосундагы байланыштарга кызмат кылууга арзырлык дагы бир, негизги түшүнүгү “айкөлдүктү” туюндурган Манаса же Манас деген аталышты таптык. 

Эгер кыргыз баатыры Манас аталбаганда мындай байланыш эч кандай ойго түртмөк эмес. Жогоруда көрсөтүлгөндөй индиялыктар менен тоораттагы Манас жана Манасенин берген түпкү түшүнүктөрү жетиштүү деңгээлде даана аныкталган бирок, кыргыздар өз баатырынын аты эмне маани берерин ар кандай айтып талашып келет. Кээ бир кыргыздар Манас “Асман” дегенди билдирет десе, калган көпчүлүктүн чечмелөөсүндө “кең пейил”  делет. “Кең пейил Манас” дегенди билдирген элдик аты “Айкөл Манас”. Ушундай бир ай алдында жаркып турган көрктүү - кенен көл, пейилдин кеңдигин туюндурган, тактап айтсак “Айкөл” бул - “Айлуу көл”. Буга мисал катары Манастын кең пейилдигин эпостон алсак болот. Манас өзүнө каршы аттанган алты ханды кечирген жана аларга жакшылык кылган.

Чаар китептеги (библиядагы), индиялыктардагы жана кыргыздардагы “Манас” же “Манасенин” түпкү мааниси кең пейилдикти, айкөлдүктү ошондой эле кечиримдүүлүктү билдирген бирдей түшүнүктүн тамырын кармап турганы таңгалыштуу.

“Манасенин” “МАНАС” болушу

Ыйык жазууларда бул מְנַשֶּׁה - “Манаше”, башкы еврейче “Менае” жана “самаритяндык еврейче “Манач” болуп окулат. Кыргызда адам аттары дээрлик үндүүлөр же жумшак тыбыштар менен бүтпөйт. Ошондуктан “Менаше” самаритяндыктардын “Манач” дегенине окшош болушу мүмкүн. Же “Менаша” дегендин үчүнчү мууну каткалаң үнсүз менен бүтүшү мүмкүн, мисалы; “Менашат”. 

Кыргыз тилинин үндөштүк мыйзамы (сингармонизм) боюнча басым экинчи муунга коюлат. Ошондуктан “Менаш” негиздүү түрдө “Манаш” болуп калышы түшүнүктүү.        

Этимологиялык көзкараш менен алганда “Ш” жана “С” тыбыштары бирине-бири бат-бат алмашылып колдонула берет. Бул эреже чаар китептеги (библиадагы) урууларда да сакталган.

· Анда гилаттыктар ага: “Шибболет” деп айт” - дешчү. “Шибболет” деп айта албай, “Сибболет” деп айткан адамды гилаттыктар Иордан өткөөлүндө өлтүрүп салышчуу...
 

“Ш” тыбышын айта албаган айрым урууларда “Манаш”, “Манас” болуп айтылмак. “Менашенин” “Манас” болуп өзгөрүлүүсү этимологиянын жөнөкөй эрежелерине ылайык. 

Керек болсо 3000 жыл өтсө да, бул сөзгө алынып жаткан негизги фигуранын ысымы, лингвистиканын табигый мыйзамдарына дал келбеген өзгөрүүлөргө дуушар болгон эмес. Балким бул Жакыптын уулу Манас да чаар китептеги жоголгон элдердин байыркы бабасы болгон, өз тукумунун башчысы Жакыб уулу Манасенен чыкканынын кошумча күбөсү болуп жүрбөсүн…
Мындан сырткары, чаар китепте “Манасе Жакыбдын уулу” делип баса белгиленип айтылбайт. Мындай аталыш качан гана Жакып небереси Манасени өз уулдарынын катарына кошкондон кийин пайда болгон. Төмөнкү бөлүкчөдө Жакып өз уулу Жусупка мындай деди:

· 
«...сенин Мисир жеринде туулган эки уулуң - Эпрайым менен Менаше эми менин уулдарым болот, Рубейин менен Шымон сыяктуу эле булар меники болот. Сенден төрөлө турган, булардан кийинки балдар сеники болот.»

Көптөгөн кыргыздардай болуп Жакыб небересин өз баласындай асырап алды. Ошондуктан Манасе эми “Жусуптун уулу Манасе” болбойт. Эми ал “Жакыптын уулу Манас” деген ысымга, “Жакыбдын уулу Манасе болуп даана этимологиялык жактан биригип калды. Бул чаар китептеги каарманды Орто Азиянын эпосунда табылуусунан улам, керек болсо ыйык китепке башоту менен каршы чыккандар да, көчмөн кыргыздар менен тоораттагы байыркы көчмөндөрдүн ортосунда кандайдыр бир байланыштар болгонун моюнга алышат. Кыргыздар “Тегин жерден өрт чыкпайт” дешет. Сөзсүз мындай окшоштуктардын себептери болуш керек. 

Христиандар менен жөөт-иудалар улуу жибек жолу менен ар кайсыл мезгилдерде пайда болуп турушкан. Эгерде кыргыздар көп кылымдар мурда христианчылыкка же иудаизмге кайрылган болсо, анда алар пайгамбарлардын жашоосундагы айрым каада-салттардан алган күндө да, “Жакып уулу Манас” деген атты кабыл алышмак эмес. Анткени, бул ысым чаар китепте андай деле даана берилбей, үстүртөдөн айтылган. Бир гана ошол адамдан тараган өз тукумдары аны Жакыбдын уулу катары билишмек. Ал эми баштапкылар аны  Жусуптун баласы экендигин билишкен.

Манас урааны

Кыязы, чаар китептеги мындан башка да көптөгөн каармандардын Манас менен жалпылыктары бар. Маселен: Манас менен Дөөттүн. Келиңиздер, бул темага кайрылардан мурда Манасенин мүнөзү Жакынкы чыгыштык контексттен кантип алмашылып калганына көңүл буралы. Иудалык жана Исламдык айтып берүүчүлөр Жусуп жөнүндөгү тоораттык, библиялык жана курандык баяндамалардын жаралуусуна каада-салттарды кошо киргизген. Кыргыз эпосунан чыккан Орто азиялыктардын Манасына таандык эр жүрөктүүлүк менен күч-кубаттуулук, Жакынкы Чыгыштын Манасесинин баянында да берилет. Мынакей, Жусуп тууралуу күрттөрдүн аңгемесинен үзүндү. Бул көрүнүштө Жөөт менен Жусуп бири-бирине бетме-бет Мисир жактан келишти.

· Анан Жөөттүн каары мурдунун учуна келгендиктен, баардык египеттиктердин жүрөк үшүн алган ушунчалык ачуу үнү менен бакырды. Египеттеги дубалдардын жарымы кыйрап, ал жакта жүргөн бүткүл кош бойлуу аялдардын боюнан түштү. Айран калган жана чочуп кеткен Жусуп өзүнүн тун уулу Манассиге Жөөттүн желкесинен кармап, аны ачуудан арылтуу керектигин кол жаңсап көрсөттү.
    

Мисирден “Биздин адилеттүү Жусуп кожоюнубуздун баяны жөнүндө” деген китепте да Манасенин кыйкырыгы Жөөттүн үнүнө окшоп кетет.      

· Ошондо Манасе тактысынан турду да, таякты алып, Шымонду сабап, абакка отургузду. Анан Манасе кыйкырганда уруулар ылдый эңкейишип калды, керек болсо анын агасы (Жусуп) да өз ордунан ыргып турду. Уруулар байыркы еврей тилинде “Бул адам биздин арабыздагылардын бирөөсү экендиги калетсиз” деп бири-бирине айтышты.
     

Кыргыз Манасынын үнүндө да ал төрөлгөнгө чейин эле ушуга окшогон сестендирген добуш болгон.



«Курсакта жатып бакырды,



Мунуң “Манастап” ураан чакырды!»

Манасеге ыйык китептин чегинен сырткаркы сызыктарды аралаштырган египеттиктер менен Күрдстандын уламыштары бизге кыргыз баатыры Манас менен байланышкан маалыматтарды берет. Чаар китептеги булактардан Манаска тийиштүү мүнөздөрдү дагы көралабызбы?

Койчу падыша

Манас бала кезинде койчу болгон. Ал алптарды жеңип, элдик баатырдын деңгээлине чейин өсүп, акырында эл тандаган хан болду. Дөөт дагы ушундай эле алпты жеңген соң, элдик баатыр атанып, элинин тандамал падышасына чейин өсүп жеткен малчы бала болгон. Төмөндө бала Манастын жеңишин сүрөттөгөн саптар жазылган. 



«Ал балбанга келгенде



«Бул сөзүн айтып турду эми:



“Атаңдын көрү, Канжар алп,



Сен - жылкычы, мен - койчу,



Балдардын баарын кыйратып,



Бул зордукту сен койчу!



Талап жедиң этимди,



Он эки балбан болсоң да,



Эми жору чукуйт бетиңди...»

Чаар китептеги малчы бала да алптын алдына сүрдүү басып келип:

Алп Голийатка жолугуу үчүн Дөөт аскерлердин алдына бетмаңдай чуркап чыкты…

«Пелиштилик туруп, Дөөттү карай басканда, Дөөт катарды көздөй тез жүгүрүп, анын алдына чыкты...»

Манас сыяктуу Дөөт дагы алпка анын сөөгүн канаттуулар жеп кетерин сөз кылды.    
 

· Пелиштилик Дөөттү көргөндө, жекире карады, анткени Дөөт жаш, кызыл жүздүү жана келишимдүү жигит эле. Анан пелиштилик Дөөткө: “Мага таяк көтөргүдөй, мен итминби?” - деди. Пелиштилик Дөөткө өзүнүн кудайларын оозанып каргыш айтты...
 Дөөт алпка мындай деп жооп берди: “Бүгүн Теңир сени менин колума салып берет, мен сени өлтүрүп, башыңды кесип, пелиштилик аскерлердин өлүктөрүн асман куштары менен жер жырткычтарына берем, ошондо бүт жер жүзү Ысрайылда Кудай бар экенин билет.

Алп Канжар “бардык балдарды кыйнап” жибергендиктен Манастын каары кайнады. Ал “балдар” Манастын жоокерлери эле. Пелиштилик зор Голийаф да Израил аскерлерин (балдарын) кыйнагандыктан Дөөттүн ачуусу келген.

· Дөөт болсо пелиштиликке мындай деп жооп берди: “Сен мага каршы найза, кылыч, калкан менен келатасың, мен болсо сага каршы өзүң шылдыңдаган Ысрайыл аскеринин Кудайы кудуреттүү Теңир атынан келатам.

Манас алпты өлтүрүп атканда, аны башка чапкан эле: 


«Качырып кирип Канжарды


Как төбөрө салганы.


Манастан чокмор жегенде


Башы кетти быркырап,


Балбан жерге жыгылып,


Жаны кетти чыркырап.»

Дөөт да алпты башка уруп өттүргөн:

· «Дөөт баштыктан таш алып, салмоорго салып пелиштиликти маңдайга соккондо, таш анын маңдайына батып кетти, ал бети менен жерге жыгылды.»

Бул алптарды жаш кездеринде жеңген эки койчунун айланасында да, мүнөздөрүндө да көптөгөн жалпылыктар бар.

Кырк чоро

Манас да, Дөөт да төрт жүздөй жоокер коштотуп жоортулга чыгышкан.

· Манас төрт жүз жоокери менен Жолойдун сол жагынан чабуул койду.

Тоораттан Дөөттүн биринчи жоокерлери ушундай топтолгон:

· Анын жанына кысымга алынгандар, карызга баткандар, кайгыга чөккөндөр чогулушту. Дөөт аларга башчы болду. Анын жанында төрт жүзгө жакын адам бар эле.

Манастын чыныгы достору кырк чородон түзүлүп, күчтүү, чакан согушчан жоокерлер болгон. Кырк чоронун арасынан үчөө бөтөнчө орунду ээлеп, эпосто аларга өзгөчө көңүл бөлүнөт жана алардын жеке баатырлыктарын баса көрсөтөт.  

Дөөттүн төрт жүз жоокеринен отуз жетиси белгилүү болушкан жана алардын ичинен олуттуу үчөөнүн ишкердиги чаар китепте эскерилет.

Кээде эпосто да, чаар китепде да 40 же 37 эмес, 30 жоокердин санын айтышат. Эпосту окуп көрөлү:



«Жанындагы отузу 



Жабыла колду салганы,



Калмак, сарты, кытайы,



Карсылдашып калганы.»

Дөөттүн аскерлеринде таамай келтирилбесе да, отузу жөнүндө эскерилет:

· «Отуз жол башчынын ичинен үчөө барды да, оруп-жыйуу маалында Дөөткө, Адулам үңкүрүнө киришти...»
 

Чындыгында экөөндө тең отуздан жоокер болгон эмес, бирок, экөөнүн тең окуяларында, элдик баатырлардын отуздай досу жөнүндөгү алардын жалпылыктары учкай болсо да айтылат.

Кандос

Манастын кандосу Алмамбет душмандар тарабындагы хан уулу. Дөөттүн эң жакын досу да ушул сыяктуу Дөөттү өлтүргүсү келген падышанын баласы эле.
 Бул тууралуу иликтөөлөрүбүз Алмамбет жөнүндөгү бөлүкчөбүздө кеңири берилген.

200дү өлтүрүү

Манас да, Дөөт да баатырдыгы оозго алыналек кездеринде, эки жүз душманды өлтүрүшөт.

Манастан:



«Эки жүз экен балбаны



Эсил Манас кабылан



Баарын кырып таштады.»

Тоораттан:

· «...Дөөт турду да, өз кишилери менен барып, пелиштиликтердин эки жүз кишисин өлтүрүп...»

Эки көрүнүш тең жаш балбандардын мыкты согушкер болорун айгинелеп койду!

Ой жүгүртүү

Манастыкына окшоп Дөөттүн да, жандүйнөсүн ээлеген өзгөчө орундар бар. Кайгылуу учур болсо, экөө тең тынч жылганын жанында Теңир туурасында ой жорушкан.  “Манастан” окуп көрөлү:



«Таң алдында багымдат,



Сыйынууга камынып,



Опол тоодой эр Манас,



Өтүгү жок, жылаң бут...



Дарыянын боюнда...»

Дөөткө дагы суунун жээгинде олтуруп сыйынган жагат. Анын белгилүү бир сыйынуу ырында мындай саптар учурайт:

· «Теңир менин кайтаруучум. 

· Мен эч нерсеге муктаж болбойм. 

· Ал мени оттуу жайытка жаят 

· жана жай аккан суу боюна алып барат.»

Жана башка Забурунан:

«Теңирим! Таң заардан үнүмдү ук, 

алдыңа эрте келип күтүп турам.17»
Көрүнүп тургандай бул эки адамда тең таң алды менен жылжыган суунун жанына келип сыйынган кадимки көрүнүштөрдөн болгон.

Айкөлдүк 

Манас сыяктуу Дөөт да, өзүнүн асыл мүнөздөрү менен белгилүү. Дөөт да, айкөл Манас да, ачык эле канкорлор, бирок, алар өздөрүнүн улуу айкөлдүктөрү менен атактуу болушкан. Малчы-жоокер, жаш Дөөткө падыша Шабулдун ичи күйүп, котур ташы койнунда жүрдү. Шабул менен анын аскерлери Дөөттү жылдар бою аңдышты. Дөөттүн Шабулду өлтүрүүгө эки жолу ыңгай келсе да бирок, ал аны экөөндө тең кетирип жиберди. Козголоңчу алты ханды өз жайына коё берген Манастын баянына анын окуясы окшоп кетет.

Мынакей, Дөөттүн баянынан үзүндү:

· «Шабул бүткүл Ысрайылдан тандалган үч миң киши алып, жейрен мекендеген тоолордон Дөөттү жана анын кишилерин издөөгө чыкты. Ал жолдогу кой камачу кашаага келди.  Ал жерде үңкүр болчу, Шабул ага заара ушатканы кирди. Дөөт болсо, кишилери менен үнкүрдүн түп жагында отурган эле. Дөөткө өз кишилери мындай деп айтышты: “Теңирдин сага “Мен сенин душманыңды өз колуңа салып берем.  Аны каалагандай кыласың” деген сөзү аткарылар күн келди.” Дөөт туруп барып, Шабулдун сырт кийиминин этегин акырын кесип алды…» 

Андан соң Дөөт Шабулду коё берди.  Дөөттүн аскери Шабулду өлтүргүсү келди, бирок Дөөттүн намысы ага жол берген жок.  Кийинчерек Шабул Дөөттүн жакшылыгын унутуп, аны аңдуусун уланта берди. Манастын душманы Коңурбай да дал ушул сыяктуу Көкөтөйдүн ашында Манаска аргасыз баш ийип, өзүнүн жек көрүүсүн ичине каткан. Б.Жакиевдин “Манас кыргыздардын баатырдык эпосу” деген китебинен кыскартып окуп көрөлү: «Көкөтөйдүн уулу атасына аш өткөрүүнү чечти. Бул окуя баарыбызга эле “Көкөтөйдүн ашы” деген ат менен белгилүү. Бокмурун ал ашка душман дебей калмак, кытай, манжулардан бери чакырды. Кытай калмактар көптүгүнө салып, кыргыздарга тийиштүү тулпарларды тартып ала баштаган учурда окуя терс жагына өөрчүйт. Мындайдын арты өлүм менен аяктоочу жаңжал башталат. Ошондо Коңурбай эр сайышка кыргыздардын баатырларынан жекеге чакырат. Кичинесинен бери касташкан душманын көргөн Алманбет эр сайышка чыккысы келет, бирок Манастын намысы ага жол бербей, Коңурбайдын чакырыгына өзү чыгат. Манас Коңурбайды аттан сайып түшүргөн учурда аны өлтүрүп таштоого мүмкүнчүлүгү болсо да, бирок Манас аны коё берди.”
 

Кийинчерек Коңурбай Манастын артынан акмалоосун уланта берди. Шабулдун Дөөттү аңдыганын койбогон сыяктуу эле, кыргыз урууларында да буга окшогон окуялар жатат. 

Манас элди кой үстүнө торгой жумурткалаган заманга алып келди жана муну Теңирден деп билди. Дөөт дагы Ысрайылды анын тарыхындагы эң бир улуу дооруна кошту жана бул жетишкендик үчүн Кудайга ыраазычылык келтирди. Өлүм алдында жаткан эки каармандын балдары тең өлкө башчылыгына дайындалган эле, бирок, эки уулга тең бийликтин эки тизгин, бир чылбырын кайрадан кайрып алуу үчүн бийликти тартып алган туугандарына каршы аттанууга туура келди.

Алманбет 

Манастын көздөй досу Алманбет, каршылаш кытай өкүмдарынын баласы болгон. Ал Дөөттүн эң жакын досу Шабул падышанын уулу Жонатанга абдан окшоп кетет.

Жонатан 

Алманбет да, Жонатан да “башка тарапка” жардам берүүгө жашыруун жылт коюшат жана экөөнү тең мындай “чыккынчылыгы” үчүн өз аталары кечип жиберүүгө чейин барышты. Манас да, Дөөт да жаңы достон көп жакшылыкты , эр жүрөктүүлүктү жана шердикти байкап, аны жанындай жакшы көрөт. Малчы-Дөөт Голиафты өлтүргөнүн көргөндө, Жонатан аны өзүнүн тандамал досторунун катарына кошот:

· «...Жонатан Дөөткө жүрөгү менен тартылып, аны жанындай жакшы көрүп калды...»

Качан Манас Алманбетти көргөндө чакырык таштайт:



«Жолдошту кудай бериптир, 



Сүйүнчү - деди - жолдоштор.



Айтканымды туюнчу,



Арстан эрлер сүйүнчү!»

Дөөт Жонатандын тагын ээлөөгө даяр болгондуктан, демек, Жонатан менен Дөөт кек кууган душмандардан болуш керек эле. Манас менен Алманбет да ушулар сыяктуу бири-бирине душман болушу керек болчу, себеби, Алманбет кыргыздарга колсалуудан кайра тартпаган өлкө төрөлөрүнүн бири болгон. Эки окуяда тең сөөк өчтүү душмандар мыкты достордон болуп калышты.

Эстер 

Алманбеттин апасынын баяны чаар китептеги Эстердин баянына окшоп кетет. Кийинки үзүндүнү Б.Жакиев түзгөн “Манас кыргыздардын баатырдык эпосунан” кыскартып берели: «Алыс жердеги четөлкөнүн башчыларынын бири Азизканга уул төрөп бере турган аял керек болду. Азизкандын агасы жашы он бештен отуз үчкө чейинки баардык кыздарды чогултту.  Чогулган кыздардын ичинен тандалган болочок Алманбеттин апасы Айнагүл кытайда жашап калган чалдын кызы эле. Ал каардуу кандын бүлүндүрүүсүнөн кыргыздарды сактап калууга жардам берген Алманбетти төрөдү.»

Чаар китептеги Естердин мындан көп эле айырмачылыгы бар, бирок, өмүр жолдорунун түзүлүшү жагынан алар окшошуп турат: Эстер Мордохай деген кыйла жашка барып калган кары адамдын көзөмөлү алдында туруп калды. Алар башка өлкөдө турган бөтөн жердиктер эле. Акашбейрош ханга жаңы ханыша керек болгондуктан, ал өзүнүн хансарайына баардык жаш кыздарды чогултту. Тыянагында ал кийинчерек өз адамдарын падышанын каардуу буйругунан сактап калуу үчүн ханышалык милдетин пайдаланган Эстерди тандады.

Бул баяндар көптөгөн маданияттардан кезигүүчү классикалык архетип болуп калышы мүмкүн. Анын үстүнө мен алардын таңгаларлык окшоштуктарында жүрөм: заалим падыша өзүнө татыктуу ханыша табыш үчүн баардык кыздарды чогултту. Бөтөн жердик, бирок, батымдуу абышка кызын (Эстерди) хандын кызматына берди. Ошентип ушул бөтөн кыз тандалды. Муну менен аз саналган элдер сакталды.

Дарыялардын кесилиши

Кызыл деңизден кесип өтүү – чаар китептеги баяндардын ичинен көрүнүктүүсү. Бирок ал “Манас” эпосунда учурабайт. Менин баардык изилдөөлөрүмдө кыргыздар бир жерден экинчи жерге көчүү учурунда чоң суу аркылуу кесип өтүшкөнү жөнүндөгү эскерүүлөрүн эч бир кезиктиргеним жок. Эгер эпос менен чаар китептин чындыгында эле байланышы болсо, мындай негизги окуянын жок болуп кетүүсү таңгалыштуу. 

Антсе да “Манас” эпосунда кыргыздар Бээжинге аттанган улуу жүрүш учурунда: ат кече алгыс Орхон дарыясынан өтүү үчүн Алманбеттин сыйкыр өнөрүн колдонгондугу эскерилет. Кайталай турган болсом, биз бул окуяны ал тараптан эмес, кыргыздардын Алтайдан Алатоого сапар чеккен улуу көчүнөн күткөн белек? Эмки үзүндүнү кийинчерек жеңишке алып келген эпостук айтымдардан алалы:



«Оң буту менен Алманбет



Ошо сууну кечиптир,



Он бир дуба түйүнүн 



Отуруп алып чечиптир...



...кара журт көзүн салыптыр,



Карап көрсө, дарыя



Какшып соолуп калыптыр...»

Андан соң Алманбеттин кошууну дарыядан кесип өтүп, жүрүшүн улантты. Мусанын жолун жолдоочу Жашыяда да анын аскерлери Иордан дарыясынан өткөн учурда буга окшогон окуя болуп өткөн:

· «Ошентип, Иордандан өтүш үчүн, эл чатырларынан козголду, ыйык кызмат кылуучулар элдин алдында келишим сандыгын көтөрүп жөнөштү. Сандык көтөргөндөр Иордан дарыясына кирери менен сандык көтөргөн ыйык кызмат кылуучулардын буту Иордан суусуна тиери менен жогору жактан аккан суу токтоп, саретандын жанындагы Адам шаарына чейинки эң чоң аралыкка дейре дубал болуп тирелип калды. Ал эми түздүктөгү Туздуу деңизге аккан суу соолуп калды.»

Жашыянын аскерлери да Алманбеттин кошууну сыяктуу андан аркы жүрүштөрүн улантышты.

Алманбет да, чар китептеги ыйык адам да агымды токтотуп, аркы өйүзгө өтүү үчүн дарыяга буттарын салат. Бул өтө кызыктуу. Себеби, Алманбет да, Жашыя да, диний жана руханий билимге ээ, башкаларда жок касиетти алып жүргөн өзгөчө адамдар. Эпосто карапайым кыргыздар түшүнө бербеген кандайдып бир диний же сыйкыр китептер бар, бирок кытайдан илим алып келген Алманбет аны түшүнгөн. Тагырагы, билимдүү (ыйык кызмат кылуучулар), улук инсан кудайдын мыйзамы жазылган Тооратка терең ишенген.
МАНАС тууралуу жыйынтык

Тыюу салынган китеп менен кыргыздар ортосундагы сырдуу байланыштардын бар экендигин айкындаган маалыматтар, эки тараптан тең биринин артынан бирин күбөлөндүрүп, саны улам көбөйүп, улам кошулуп барат. Чамасы, менин берген материалдарым алардын жанында суу кечпей калышы ыктымал. “Мен - кайра жаңыдан түзүүчүмүн, ошондуктан урматтуу окурмандар, изилдөөнүн чыныгы маңызын сиздерге сунуштайм” - деп профессор Катерин Колер Риссман таамай белгилеген: 

· «Сүрөтчүлөр, изилдөөчүлөр сыяктуу келбеттин мазмунун көрсөтөт. Көрүүчүлөрдөн маалыматты жашыруу менен бирге алар бизге табышмактуу түрдө өзүбүздүкүн алып чыгууга мүмкүнчүлүк берет.»

Чаар китепте канча болсо “Манас” эпосунда да ошончолук азыркы иликтөөгө сыйбаган, анын кандай гана эбегейсиз бөлүгү жатат. Мен бул маалыматтарды сиздердин алдыңыздарда “кабыл алалбайм”. Мындайча айтканда, жеке оюмда: сиздерге баарынан жаккан “артефактыны” гана сунуштайм. Сынчылар балким, менин объективдүүлүгүмдөн шек саноосу мүмкүн, анткени, мен үстүбүздөгү темага анча тиешеси болбогондуктан керектүүсүн гана калбырлап алып, калган зор көлөмдөгү материалдын көпчүлүк бөлүгүн “көрсөтпөй” турууну чечтим. Ыйык китеп жазылган мезгилден кийинки учурларда деле эпостун негизги чогулмасынан сырткары, салыштырмалуу кечээ жакынкы эле тарыхый окуялар “Манас” эпосунун курамында бар экенин эсиңиздерден чыгарбаңыздар.

Антрополог Клиффорт Гиртц мындай дейт:

· «...адам - бул өзү токуган ойлордун желелерине чырмала берген айбан. Мен үчүн маданияттын өзү ошол желелер, ал эми анын түкшүмөлү ошонүчүн мыйзамдарды изилдеген эксперименталдык илим эмес, ал маани издеген түшүндүрүүчү илим.»

“Манас” эпосу жана кыргыз маданияты көптөгөн этнографиялык маалыматтарды камтып турат. Тактап айтканда, этнографиянын баардык алкагынын маанилерин чегип бералат. Кыргызстанда жашаган, мурунку четелдик адам катары кыргыздар үчүн өзгөчө мындай улуу теманын үстүндө ой маңызын түзүп берүүгө менин эч кандай укугум жок. Бирок, кыргыз эпосунун келберсиген сырларына мүдүрүлүп, андагы кенчке умтулган аңчы катары, ким мени кабыл алып жана багыт бергендери менен бул теманын үстүндөгү өзүмдүн ачылыштарымды бөлүшүүгө акым бар деп ойлойм. 
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Профессиональный перевод с английского на русский язык выполнен компанией «Сленг». Особая благодарность выражается Евгению Акименко.
САМАРИЯ, САМАРКАНД, САМАКАЙ


Кыргыздар өздөрүн өлбөс элбиз деп эсептейт. Ошондуктан айрым адамдар кыргыз этнониминин өзү «кырылгыс» (кырылып түгөнгүс) дегенден келип чыккан деп санайт. Израилдиктер да көп жылдар бою буга окшогон атакка ээ болгон. Эки эл тең бүтпөгөн жаракат алуудан, геноцидден жана бүлүнүүдөн улам-улам баш көтөрүп чыгып келишкен.
 

Күнөө
«Кудайдын колдоосуна» карабастан эки эл тең кылмыш кылуусу мүмкүн. Экөөндө тең элдеги төмөндөтүлгөн жазыктарды бирдей ачып турган баяндоолор кезигет. «Манас» эпосунда жазылып калган мындай бир резню бар: «Кытай ханы Алооке кыргыздарга кол салып, аларды Самарканддан кууп чыкты». Эпосто мындайча жыйынтык чыгарылат: «Алар жеңилүүгө өздөрү күнөөлүү үчүн кайгы тартты».  

«Айдалып барган баатырлар,

Өлбөй-житпей кайгырган,

Тирүүлөй журттан айрылган,

Күнөөгө колу байланган,

Алтайды көздөй айдалган.

Алтын кен казып бай болгон...»

Ыйык жазуулардагы Манассинин
 уруусун жана анын баатырынын жеңилүүсүндө буга окшош себептер болгон:

«Манассиянын жарым уруусунан тараган уруулар ошол жердеги Башан жайытынан Хермон тоосуна чейин жайгашып, өтө көп…  күч-кубаттуу, атактуу адамдар болгон... Бирок алар өз ата-бабаларынын Кудайына каршы күнөө кылышты, Кудай алардын алдынан кууп чыккан ал жердеги элдердин кудайларына табынып кетишти. Ошондо Ысрайыл Кудайы Ашур падышасы Пулдун жана Ашур падышасы Тиглат-Пилесердин рухтарын козгоду. Ал рубейин менен гаттыктарды жана Манассиянын жарым уруусун туткундап, Халах менен Хаборго, Арага жана Гозан дарыясына алып кетти. Алар ошол жерлерде бүгүнгө чейин жашайт.»

Бул тарыхый салгылаш б.э.ч. 721-ж. Самария шаарын тартып алуу менен аяктады. Туткундар айдалып кетти. Акыр аягында чачыратылган Ысрайыл жана Манассиянын эли Евфрат дарыясынан ары кеткен бойдон тарыхтан жоголуп тынды. Азыркы учурда «Ысрайылдын жоголгон уруулары» деген ат менен белгилүү бул уруулар Ыйык жазмалардын пайгамбарчылыгы менен макул болсок, анда кайрадан «акыркы күндөрдө» кайрылып келиши керек.

Самарканд жана Самария

«Манас» эпосу кытай  ханынын Жакыпты жана анын чабылган биртуугандарын Самарканд, Букара, Анжиян жана Таласка таратуусу менен башталат. Самарканд ушул талдоонун ичиндеги көңүл бурдурган маселе катары кызмат кылат. Шаардын пайда болушу Самариянын азыркы Жибек-Жолу аймактарына куугунтукталган учуруна туура келет, б.а. б.э.ч. 700-жылдарга жакын. Кокусунан байкаган адам айдалган туткундар өздөрү менен кошо өз борборунун топонимин
  жана эски борбору Самариянын урматына ала келип, жаңы жердеги аталышты Самар чеби же Самарканд атап алышкан – деп ойлошу мүмкүн (Маселен, Манасси Манас болуп калгандай, Самария да Самар болушу мүмкүн). Бирок, жалпы кабыл алынган көзкараш Самарканд этимологиясынын аталышын «аска» же «таш» дегенди билдирген байыркы перс сөзү «асмара» жана «шаар» же «чеп» дегенди түшүндүргөн «канд» («асмара»+«канд») сөзүнөн келген деп белгилейт. Бул чечмелөөдөгү «Самарканд» сөзү «Самар шаары» же «Самария шаары» эмес, «Аскалар шаары» дегенди билдирет. Самаркандды ушул негизде алсак, анда ал, Самария же Жусуптун жоголгон уруулары менен байланыш түзбөйт. Ошондой болсо да куугунтукталган Самариянын тарыхы менен Самарканд салыштыруу анализин жүргүзүүгө кызмат кылат, анткени, биз башка тарыхчылар түшүрүп кеткен ачкычты тапкансыдык.

«Манас» эпосун окусак:

«Алооке менен Молтонун,

Сурак кылган азабы

Буттап алтын зер алат.

Ал алтынды таппаса 

Жайылып жүргөн малды алат.

Малдан кемип бир калса,

Башты чаап жанды алат,

Тура чапкан кыргызды

Туура кункор тул кылды.

Каяшаяк бергенди

Кармап алып кул кылды.

Буланын булап алганы,

Бузукту мыктап салганы,

Бу Алты-Шаар, Маргалаң

Аяк жагы Кокон кан,

Ордолуу шайык көк жөкөр

Орчуну Букар, Самаркан

Саны кетип тарады,

Ак үйлүү күттү Алооке,

Журтун баарын карасаң...»

Ашым Жакыпбек да «Теңири Манастагы» өзүнүн версиясында Самарканд тууралуу эскерет:

«Баштатан басташып келген Алооке менен Молтокан Самарканд менен Анжиянды чаап, анан Орозду
 баатыр өлүптүр дегенди угар замат Таласты чаап, баш көтөрөр эр калтырбай кырды. Эңшейген чал калды, эмгектеген бала калды, сулуу кыз-келин олжого кетти, мал-жандан ажырап карып-мискин калды.»

Ушундан кийин адамдар кантип чабылып-чачылганын, кыргын болгон жерде бир гана самтыраган байкуштардын байкушу калганын, ыйык жазмалардын хроникасы да эскерет. 

Эпостун көпчүлүк версияларында Самарканд Манастын мекени болгонун «Манас энциклопедиясы» баса белгилейт.
  Экинчи жагынан Самария тоосу Манассинин мекени болуп каралат.
 Ал эми 1885-жылы Самарканддагы еврейлердин раввини (молдосу), Самарканддагы «жөөт» калкы азыркы еврейлерден же Жүйүттүн тукумунан эмес, чындыгында эле Рубеиндин, Гаттын жана Манассинин жарым урууларынан экендигин белгилеген.
 Ошондуктан Самария топоними Самаркандга оодарылып келиши факты болушу мүмкүн.

Он бытыранды

Ашым Жакыпбек менен макул боло турган болсок, Ороздунун жетим калган он уулу, он тарапты көздөй Самарканддан чачыратылган.

“Кечээ Орозду баатырдан он бала жаш калып, кезинде келин болуп жүгүнүп турчуу кытай, калмак, манжуулар Ала-Тоону чаап, Таластагы ордонун түркүгүн кулатып, туусун жыгып, жоого каршы чыгар чамасы жок он баланы он тарапка бөлүп айдап салганын… Жакып айтып отурду”.

Жакыптын тарыхы жана «Манас» эпосу он биртуугандын Самарканддан куулуп чыгарылганынан башталат. Жакыб пайгамбардын (Иаковдун) түндүк падышачылыгы он уруунун борбору Самариядан Персия тарапка, азыркы Жибек-Жолундагы Самарканд багытына куулган жеринен бүтөт.
 Башында бул он уруу мындан болжол менен 3000 жыл мурун жашаган Сулайман падыша өлгөндөн кийин Жөөттөн (Иуда) жана Жерусалимден бөлүндү.

Анан Жаробамга мындай деди: «Он бөлүгүн өзүңө ал, анткени Ысрайылдын Кудай-Теңири мындай дейт: Мына, мен Сулаймандын колунан падышачылыкты тартып алып, он урууну сага берип атам».

Бул он уруу (Жусуп деген ат менен да белгилүү) тез-тезден Жөөт (Иуда) урууларына жана Иерусалимге каршы согушуп турушчу. Бир нече муун өткөндөн кийин Жусуптун уруусу талкаланды:

«…Ашур падышасы Самарияны басып алып, ысрайылдыктарды (израилдиктерди) Ашурга көчүрүп кетти. Аларды Халахка, Хаборго, Гозан дарыясынын боюна жана Мадайдын (Мидия) шаарларына отурукташтырды.»
 

Мидиялыктар – бул прото-перстер. Бул маанилүү, андыктан тажик тили перс группасына таандык. Андан башка, Өзбекстандын географиялык чегарасынын ичинде жатса да Самарканд менен Бухараны тажиктер өздөрүнүн шаары деп эсептейт. Мидия менен кошумча маани байланышат, анткени, мидиялык падышалардын бири Мадий Скиф болгон (б.э.ч. 653-625-ж.ж). Кыргыз окумуштууларынын көбү скифтерден же сактардан чыкканбыз деген эл арасындагы оозеки сөздөргө жана айрым далилдерге байкоо жүргүзүшөт. Көптөгөн сыйлыктарга татыган кыргыз автору Турусбек Мадылбай Нилден баштап Кыргызстандагы Токтогул районуна чейинки аралыктагы саяк урууларынын тарыхына байкоо салган. Ал Токтогул шаарчасы мурда Перс-мидия империясындагы сактардын Ракшанак деген шаары болгон деп ырастайт.
 Бул мидиялыктар менен сактардын ортосундагы байланыш, биздин Жакыб (Иаков) уулу Манассиден эпостогу Жакып уулу Манаска чыккан саякатыбызды бекемдейт.

Жоголгон он эки кылым

«Манас» эпосунда он эки кылымдын аралыгында боштук  калганы айтылат. Мүмкүн бул убакыт Самария менен Самарканддын ортосунда өткөн жеңилүүнү же тагыраагы: Манассинин уруусу жөнүндөгү Библиялык жазуу менен бир аталыштагы эпостон кайра жаралган Манастын ортосундагы ээн калган мезгил. 

«Он эки кылым салбаптыр

Бул Каракан өлгөнү,

Каарланган каапырга,

Укурук кайраар калбаптыр.»

Ассирия Самарияны талкалаган биздин эрага чейинки VIII кылымдан биздин доордун IV кылымына чейинки он эки кылым ичинде кыргыздар кайда жүрдү? Же сурообузду оодарып сурасак, чаар китептеги Манассинин тукумдары бул он эки кылымда кайда болгон?

Самария, Самарканд, Самакай

Биз Индиянын түндүк-чыгышында жашаган, өздөрүн Ысрайылдын, Манассинин тукумдары эсептеген Куки элинин уруулары туурасында кийин талдайбыз. Алар Самакай тоосундагы өз биртуугандары менен бөлүнгөн учурундагы мезгил жөнүндө ырларды кошок сыяктуу боздоп ырдашат.
 Куки окумуштуусу доктор Куплам өз оюн мага мындай бөлүштү: «Самакай (же Сомакай) балким, Тибетте жайгашышы мүмкүн. Себеби, Кукинин сыйынуусу Самакайдын Тибетке кошулаарын эске салат, бирок, Куплам бул «бөлүктүн» анык жайгашкан ордун белгилей алган эмес. 

Биртуугандар бири-биринен кайдан айрылышкан? Ар бир этникалык группанын бөлүнгөн жери бир орундан болушу мүмкүнбү? Кукилик Манмаси (Манасси) тукумдары ал жерди «Самакай» деп аташат. Ал эми кыргыздагы Манас тукумдары аны «Самарканд» дешет. Библиялык жазмалар Манассиге жана «Самарияга» таянат. Же мындай айта турган болсок, эгерде тарых чындап эле кайталанар болсо, Самакай менен Самарканд, Самариянын тарыхый кайталанмасы болушу мүмкүнбү? Балким Жакыбдын (Иаковдун) тукумдары кандайдыр бир өзүнөн-өзү угулган Манас, Манмас, Манасси бабасы жөнүндө же ушуга окшогондор сыяктуу биртуугандар бөлүнгөн Самария, Самар, Самакай жеринин очогун эсинде сакташат. Тарыхый башкатырмалардын бардык бөлүктөрүн бириктирүү жеңил иш болбойт жана айрым салттуу көзкарашты карап чыгууну талап кылышы мүмкүн. Маселен, Самарканд аталышынын этимологиясын жана «Манас» эпосундагы ыйык жазуулардын жалпы ролун, ошондой эле түндүктөгү Жакыб тукумдарынын онунун жоголуусу туурасындагы жалпы кабыл алынган көзкараштар буга негиз болуп берет.  

18Башталыш 37:2-3 (Библиялык лига кыргыз тилиндеги иштеп чыгуусу боюнча ж.о.э. башка аяттар да ушул Библиядан алынган. Бишкек 2004-ж.)

19 Башталыш 37:2-3

20 Сагымбай Орозбаков, I китеп, 6260-6266, 6292-6293, (Башкы редактор А.А. Петросян, Москва 1984)

21 The Archetypes and The Collective Unconscious. Jung,G.G., (1934-1954).(1981 2nd ed. Collected Works Vol.9 Part 1), Princeton, N.J.: Bollingen
22 Тоораттагы Башталыш 46:27
23 Сагымбай Орозбаков, I китеп, 1276-1282 (Башкы редактор А.А. Петросян, Москва 1984)
24 Библиядагы Даниэлдин китебинде да (же Данияр) Ысраил эли үчүн да үч маал ыйлап, сыйынат.
25 Сагымбай Орозбаков, I китеп, 6381-6386 (Башкы редактор А.А. Петросян, Москва 1984)  
26 Башталыш 49:28
27 Инжилдеги Жакыбдын каты 1:1
28 Ысыккөлдө Ыйса Христиандын окуучусу Матайдын атынан аталган чиркөөнүн калдыктары бар. Эгер Матай Ысыккөлгө келгендиги туурасындагы айтылган билдирүүлөр чындык болуп чыкса, анда ал Жакыб он эки урууга жазган катын таркатып жүргөн деп жыйынтыкталышы ыктымал. 
29 Куран 7:159, 160 (Эрнис Турсунов которгон, Бишкек 1991).
30 Куран 2: 130 (136)
31 Башталыш 37:1
32 Сагымбай Орозбаков, II китеп, 405-417, 424-426 (Башкы редактор А.А. Петросян, Москва 1984)  
33 Тоораттагы Лебилер 25:38
34 Башталыш 48:1-6 Кыргыздарда алигиче  өз небересин өз уулу кылып алуу салты бар. Чоң атасынын колунда небереси анын кенже уулу болуп анын ысмын алат.
35 Religions of the Silk Road, by Richard C. Foltz. P 15, 16 (St. Martin’s Griffin. New York. 1999), («Улуу Жибек-Жолундагы диндер», автор Ричард С. Фольтз, 15-16 б. (Нью-Йорк, 1999.)
36 The Lost Tribes of Israel, the History of a Myth, by Tudor Parfitt. P.141 (Phoenix, 2003) («Ысрайылдын жоголгон уруулары», автор Тьюдор Парфит, Фоэникс 2003 )
37 Жапониялык автор Аримаса Кубо
38  Тоораттагы Мисирден. Чыгуу 1:8-11
39 Мисирден Чыгуу 1:15,16 
40 Мисирден Чыгуу 2:1
41 Саякбай Каралаев, I  китеп,  3994-1000, (Башкы редактор Т.К.Койчиев, Бишкек 1995)
42 Саякбай Каралаев, I  китеп, 3818-3824, (Башкы редактор Т.К.Койчиев, Бишкек 1995)
43 Саякбай Каралаев, I  китеп, 5249-5257 (Башкы редактор Т.К. Койчиев, Бишкек 1995)
44 Сандар 10:29 жана Мисирден Чыгуу
45 Сагымбай Орозбаков, II китеп, 661-664 (Башкы редактор А.А. Петросян, Москва 1984)
46 Сагымбай Орозбаков, II китеп,709-710 (Башкы редактор А.А. Петросян, Москва 1984)
47 Сагымбай Орозбаков, II китеп, 952-955 (Башкы редактор А.А. Петросян, Москва 1984)
48 Мисирден Чыгуу 12:37
49 Сандар 1:45
50 Сагымбай Орозбаков, II китеп, 1009-1016 (Башкы редактор А.А. Петросян, Москва 1984)
51 Сагымбай Орозбаков, II китеп, 6436-440 (Башкы редактор А.А. Петросян, Москва 1984)
52 Мисирден чыгуу 16:1-3
53   Сандар 22:33-35
54   Сагымбай Орозбаков, II китеп, 2873-2874 (Башкы редактор А.А. Петросян, Москва 1984)
55 Жаныбек Жанызак. “Эмне үчүн еврейлердин, Манастын 1000 жылдыгын белгилейбиз?”, «Моя Столица» 1995, Июнь.
56 Болот Шамшиев, “Манастын белгилеринин табышмактары”, «Respublica» 2004, Август 26 № 25 

МУК 2007

Манас менен Мусанын көчү

Бул кагаз бетиндеги изилдөөмдө кыргыздардын башатын б.а. «Манас» эпосун, Тоорат ыйык китебинде жазылган ысрайылдыктардын башаты менен салыштыруу анализин жасоого аракет кылам.  


Кыргыздарда эпосту ыйык тутуу, Инжилди үстүртөн билүү жана ага ошондой мамиле кылуу көнүмүш бойдон  калыптанышы же бирөөлөр терс мамиле кылышы – бул маселенин оңой ишке ашуусуна тоскоолдугун тийгизиши мүмкүн. Анткени, кээ бир кыргыздар ата-бабаларынын арбактарын чочулатып алабыз деген коркунуч айынан жадагалса Инжилди кармашпайт.


Маселенин кырдуулугу «Манас» эпосуна шайтандын таасири тийиптир  деген Кыргызстандагы кээ бир Христиан башчылары менен да татаалдашып турат. Мен Христиан ишениминдеги кыргыздарга өз эпосун окууга тыюу салынарын көп угам. Ошондуктан эки китеп бири-бирине карама-каршы тирешип калчудай көрүнөт жана анын «кароолчулары» да бул жагдайдагы тирешүүдө өз чектерин белгилеп алгандай сезилет. Балким  салгылашуунун чектери көргөзүлсө деле бирок тереңирек караганыбызда, бул эки ыйык китептин ортосунда мойнубузга алчу бир нече асыл нерселер бар экени көрүнгүдөй. Ушул  окшоштуктар ишеничтүү түрдө бөлүнүп калган элдерге биригүүгө жардам берүү менен бирге аң-сезимибиздин түшүнүгүн  жана бул эки окуяны кеңейтип бермекчи. 

Кириш сөз


«Манас» эпосунда жана Тооратта куугунтук көргөн же кул болгон жерден өздөрүнүн ата-тегине кайтуу көчтөрүнө арналган эң негизги бөлүмдөр бар. Манас өз элин Алтайдан Таласка алып келген азыркы Кыргызстан аймагы буга чейин эле эпосто маалымдалат, андан соң Манас  падыша болуп, ал эми Бакай анын кеңешчиси болуп калат. Муса өз элин Мисирден Канаанга алып келет. Бул окуя Тооратта Мисирден чыгуу деген эң биринчи аяттарында жана Сандардын китебинде айтылат. 


Эгер ушул эки чоң окуяны салыштырар болсок, жогоруда айтылган жөөттөрдүн жана кыргыздардын байыркы баяндоолорундагы айырмачылыктарды тапсак болот. Алардын кээ бирөөлөрү өтө ири көлөмдүү. Эң негизги айырмачылыктар:

   Эки калктын отурукташуусу да, көчүүсү да башка географиялык аймактарда болуп өткөн.

    Муса өз элин азаттыкка Кызыл деңизди кесип жана ар түрдүү 10 белгилүү керемет ыкмаларын колдонуп алып чыгат. Ал эми Манас жана кыргыз колбашчылары алардын аркасынан эбегейсиз сандагы душмандар ээрчип келатканын билип, өз бабаларынын теги Таласка кайрылууну чечишет. Ал жактан коргонуу жайын табышат.


Кыргыз илимпоздору Манас эпосун түзгөн бөлүндүлөрү менен жалпысынан макул. Андыктан эпосту экскавация жеринен археологдор түркүн калдыктарды (табылгаларды) казып таап алгандай, биз да изилдөө иштерин жүргүзө алабыз. Эң башкы бөлүмүндөгү көч бул – Алтайдан Таласка карай бет алган тарыхтан орун алган көчү. Ал 1000 жыл мурда болгондур. Бирок, биз элегибизден  элеген сыңары, бул жогорку маанидеги көчтүн майдаландыларын тергеген соң дал ушул көч 3000 жыл мурда эле тарыхта орун алгандай көрүнөт. Келиңиздер, бул баалуу калдыктарды (табылгаларды)  байкап көрөбүз! 

Манас менен Мусанын чыгышы

Эки көчтүн алдын ала тарыхы бар. Кыргыз башчысы Жакып эрке уул болуп, ага-инилеринен он жетисинде бөлүнөт. Кийин Алтайга бет алып, бара-бара бул жердин эң мүлктүү кишилеринин бири болот. Тоораттын жазуусу боюнча: Жусуп ошол эле учурда  өз үйбүлөсүнөн он жети жаштагы кезинде айрылат жана Мисирге кулдукка сатылып, кийин ал жердин башкаруучусу болуп чыгат:   

«Ысрайыл (Жакыб) Жусупту башка уулдарынан өзгөчө жакшы көрчү, анткени ал карганда көргөн туягы эле…»
 

Жана: 

«Жусуп он жети жаш өспүрүм чагында өзүнүн биртуугандары жана атасынын аялдары Била, Зилпанын уулдары менен мал кайтарчу. Жусуп атасына алардын жаман иштерин жеткирип турчу.»


Ошондон улам Жусуптун ага-инилери ага ачууланып, андан тез арада кутулуунун максатын көздөп, соодагерлерге кулчулукка сатууну чечишет. Бул туурасында башталыштын 37-бабында жазылган. Анын сыңарындай эле кыргыз биртуугандары Жакып менен бай Жакып он жети жашында болгондо бири-биринен айрылат. Кийинчерек кыргыз биртуугандары кайрадан биригишкенде, Бай сөз кылат:

«Он жетиде сен элең,

Ата-энеңе эркелеп,

Эчтеме билбес неме элең.

Жыйырмада жылас мен элем…

Он жетиде бөлүндүң,

Ойлонсом жашым төгүлдү.» 

Библиянын жана кыргыз баяндоосунун экөөндө тең он жети жашында үйбүлөсүнөн ажыраган «биртууган» тууралуу эскерилет. Эмнеге дал ушул учур анча маанисиз көрүнгөнү менен эки баяндоодо тең сакталып калган? Эмнегедир Библияда Ыбрайым өз уулун Ыскакты Кудайга курмандыкка чалуусун сунуш кылгандыгы же Дөөттүн алп баатырды өлтүргөндүгү, же арстандарга ыргытылган Даниэлдин жашы, же Теңирден айтылган сөздөрдү Жеремия насаат кылып айткандыгы тууралуу Библиядагы жазуулар бизге эч нерсе айтпайт, бирок, эки баяндоодо тең бөлүнүп калган биртуугандардын кызыктуу болуп, жаштары эскерилгени бар. Бул учурду да көңүлгө алып коюшубуз керек.

Мындай окшоштуктарды окумуштуу Карл Юнг архетиптер деп атап, Жамааттуу аң-сезимсиз теориясында түшүндүрүүгө аракет кылганы менен деле
 биз көрүп турган «Манас» эпосундагы жана Библиядагы окшоштуктар “архетиптердин аныктамасында” да акылга сыйбасына күбөбүз. 

Анткени, эки китептеги көчтү түзүүчү каармандардын дагы бир кызыкча окшоштуктары бар. Аны  Библия төмөнкүчө айтат: 

«Жакыптын Мисирге келген кишилеринин саны бардыгы болуп жетимиш жан.»
  

Кыргыздардын баяндоосу он жети жаштагы Жакыптын ага-инилеринен бөлүнүп калгандан кийин жетимиш түтүн болуп Сибирдеги Алтайга көчүп барганын белгилейт:

«Азган менен тозгондон,

Ата-энеден бозгондон,

Ар кайсысын ар жактан 

Айдап келип кошкондон

Жетимиш болду түтүнү.»

Байыркы кыргыздар да, библиядагы уруулар да, эки жакта тең көчмөн калктар. Экөө тең он эки уруусуна тиешелүү экендигин элдик биригүүсүндө эскеришет. Бай Жакып менен кайрадан биригишкенде, мындай билдирүү жасайт:

«Он эки уруу кыргыздын

Өлүшүн жоктоп кыйналдым,

Аларды санап ыйладым.

“Кенже иним Жакып” дегенде 

Күндө үч убак ыйладым,
 
Күйүттөн жанды кыйбадым.»

Библиядагы жазуу менен кыргыз эпосундагы айкаштык бири-бирин толуктоосун улантат:

«Ысрайылдын он эки уруусу мына ушулар жана аларга атасынын айткандары да окшош… 
»

Ыйсанын окуучусу Жакыптын б.э. I кылымында жазган ыйык  катында көчмөн пайгамбарлар Ыбрайымдын, Ыскактын жана Жакыптын он эки уруусу тууралуу сөз улантат: 

«Кудайдын жана Теңир Машаяктын кулу Жакыбдан Ысрайыл элинин тарап кеткен он эки уруусуна…»
 

Куран дагы бул “он эки уруу” Мусанын Жакыб аттуу ата-бабаларына караштуу деген түшүнүгүн колдойт:

«Мусанын элинде акыйкатты аркалап, адилеттикке, аракеттенген жакшы коом бар эле. Биз аларды он эки муунга бөлдүк. Эл андан суу чыгар деп өтүнгөндө Мусага айттык: “Таягың менен ташты чап!” Борчуктан он эки булак атылып, бардык эл суу алчу жерин билишти…»

Куранда эң биринчи мусулмандар Жакыбдын жана анын уруусунда эң бир күчтүү ишеним болгону  туурасындагы эскерүүсү белгиленет.

«Айткыла: “Биз Алла-таалага, анын аяттарына баш ийдик ува Ыбрайым, Исмайыл, Искак, Жакыбга ынанып, алардын айткандарына, укум-тукумуна ишендик. Муса менен Исага жана да ак пайгамбарларга арналган кудайдын жол-жобосуна сыйындык»

Алардын эзилген маалында экөөндө тең Жакыбдын жетимиш эли да, жетимиш түтүнү да, күчтүү калкка айланат. Учурунда өздөрүнүн көчүн баштоо менен бирге эзелки ата-бабаларынын киндик каны тамган жерине кайрылууну чечишет. Кыргыздардын түп-теги “Нааман” деп аталат. Библиядагы жердин аталышы болсо  “Канаан”. 

«Жакып атасы жашаган Канаан жеринде жашап жүрдү.»

Манас өз элин эр-чечен кеби менен көчүүгө чакырат:

«Атамдан калган жеримди 

Алдырып коюп кытайга 

Аңкайып кантип турамын!?

Энеден не үчүн тубамын,

Эрлердин жолун кубамын,

Атамдан калган Нааманды

Алты айга койбой албасам

Айрып жерин албасам…

Библияда Кудай пайгамбарларга Канаан жери тууралуу мындай деп айтат:

«Силердин Кудайыңар болуш үчүн – силерге Канаан жерин бериш үчүн, Мисир жеринен алып чыккан Кудай-Теңириңер Менмин»

Арийне, мен өзүмдүн кыргыз жана арамей сөздөрүнүн этимологиялык изилдөөсүн ача тургандыгыман үмүт этем. Ал эми азырынча колубуздагы байлыкты эле ала турсак. Ысымдардын бирөөсү Канаандан келген Жакыб жана экинчиси Наамандан келген Жакып, алардын Менаше
 жана Манас деп аталган уулдары бири-бирине тиешелүүдөй көрүнөт. Эгерде бул эки расмий кагаз беттериндеги эч кандай тарыхый байланыш болбосо, демек, бул биринчи ирээттеги жөн гана окшоштук. Эң ылайыктуу жооп – биздин колубузда жашыруун сыр бар десек болот. Илгерки библиялык жазуулар менен кыргыз эпосунун байыркы катмарларынын бири менен зор окшоштуктарын көрөбүз. Улуу Жибек-Жолунда жөөттөрдүн жана мусулмандардын соодагерлери, несториялык машаякчылар (христиандар), көчмөн хазариялык жөөттөр отурукташкан Бухара менен Кайфен жөөттөрү жана ар кайсыл диндин дербиштери Манехеизмдин да, Заостризмдин
 да, жадагалса алыскы Ооганстан
 менен Жапонияга
 чейин таркап кеткен Ысрайылдын жоголгон урууларынын жанынан да  кесип өткөндөр. Баарысы тең Жакыб, Жусуп, Муса жана библиядан келип чыккан дастандарын ала келишкен беле? Кыргыз манасчылары мындай учкай учурларынан сактай алаар беле? Кээ бирөөлөр тескеринче, окуяларды көчмөн пайгамбарлар кыргыз бабаларынан алышкан деген ойду сунуш кылышат. Ал эми азыр, көбүнчө Батыштын машаякчыларында (христиандарында) кылымдар бою Библиянын таасирине учурап, жакшы тааныш болгону менен ага караганда Библиядагы кездешүүчү учурларды Библиядан алыс болгон кыргыздар өздөрүнүн маданиятында терең камтый алышкан деп алсак болот.

Эң кызыктуусу, бул көчтөрдү жетектеген эки адамдын  төрөлүшү да окшош. Мисирдин фараону Жакыбдын эли күчтөнүп
 келатат деп корккон. Эсенканга б.а. кыргыздарга үстөмдүк кылган душман падышасына да ушундай коркунуч келген. Фараон жаңы төрөлгөн эркек балдарды
 бүтүндөй кыра баштаган. Аярсыздык басмырлап аткан маалда өзгөчө эркек наристе төрөлөт. Байкасаңыздар бул жердеги “өзгөчө бала” эки элдин тең ыйык уулдары эле.

«Леби уруусунан бир адам ошол эле уруудан аял алды. Аялынын боюна бүтүп, эркек бала төрөдү. Баланын абдан жакшынакай экенин көрүп, ал аны үч ай жашырып жүрдү.»

«Манас» эпосу да буга окшош окуяны чагылдырат. Муса сыяктуу эле, айтор Манас  да өзгөчө уул болуп жарыкка келеринде душмандардын падышасы кыргыз ымыркайларынын жанын сууруп алган болчу.  

«Курсактан балаң түшкөндө

Кулак учу тешилүү,

Мунун сүрүнөтү кесилүү

Ой, Жакыбым, ойлончу. 

Курсактан түшкөн балаңдын

Мынчалык болду жышана.»

Кытайдын башкаруучусу Манастын төрөлүүсү жөнүндө билип калып, өзүнүн аскер жоолорун Манасты кармап өлтүрүүгө жөнөтөт. Ошол себептен кыргыздар Манасты душмандарынан жашырып, тоого жөнөтүшкөн.

«Мындан мурда жети жыл

Чыны Какандын даңзасына чийилди.

Манастын атын укканда

Калайыкка чыр салып,

Бээжиндин калкы күйүнгөн,

Белгилүү Манас уул ошол.»

Анан:

«Киши жүрүп, эл билбес,

Каракалмак-манжуга

Бирөөсүнө билгизбей,

Бирөөсүнө туйгузбай,

Манасты сактап багалы!»

Манас жашырылып, тоодо атасынын малын кайтарган. Арадан убакыт өткөн соң Муса да чөлгө качып, кой кайтарып жүргөнү бар. Куран Алла-таала Исаны булак жана мал-жандыгы бар тоолордо жашыргандыгын айтат. Атүгүл Дөөт падышасы да билинбей, мал багып өскөн. Бул окшоштуктар архетиптерден да ашып түшөт жана менин кебиме ылайык келбейт, бирок алар тууралуу сөз учугун чыгара кеткеним – эпос менен диний окуялардын кенен изилденишине кызыккандар үчүн арналмакчы.

Ушул учурдан пайдаланып, өзүбүздөн “Манас эпосуна библияда айтылган окуялар өз таасирин тийгизген эмеспи?” деп сурасак эмне болот? Кыргыз тарыхчылары «Манас» эпосу – көптөгөн каармандардын санжыраларын түпкү тарых-таржымалына чейин камтыйт дешет. 

Балким, Муса кыргыздардын тарыхындагы бирден бир алдыңкы каармандардан болгон.  Жөөт соодагерлери же мусулман, балким  несториялык дербиштери кыргыздарга библиялык окуяларды Улуу Жибек-Жолу аркылуу сооданын жана дин жанданган мезгилдерде кошо ала келишкендир.

Манас да, Муса да, орчундуу кайгыда кабаатыр болушканда, экөөнүн тең кайнаталары көчтү жетектегенге жардам көрсөткөн. Мусанын кайнатасы Итрон Мусанын ал-ахбалын сураганы келет. Келгенде Муса өз элин жетектөө үчүн күрөш жүргүзүп атканын байкайт. Аксакал жаш жетекчиге кеңеш айтып, бул өз учурунда Мусанын жетектөөсүнүн ыкмасын өзгөртүүгө таасир тийгизип, коомго
 жардам алып келет. Манастын Нааманга кайрылып келүүсүнө бышык аскерлерин бириктиргени үчүн күрөшкөн. Ошондо Манастын кайнатасы Кайып черик жыйнап, кыргыздардын өздөрүнүн байыркы жерине
 көчүп баруусуна жардам бергенге келет. 

Манас жана Муса болуп көч маалында кошо жылып согушкандардын да саны бирдей. Манас 600 000 аскери менен жолго чыккан:

 «Алты жүз миң кол менен,

Нааманды көздөй жол менен…»

Жана:

«Аз гана эмес, мол менен

Алты жүз миң, отуз миң

Азар түмөн кол менен

Башчылары бар экен.» 

Мусанын Канаанды көздөй бет алганы жөнүндө да кызыктуу окшоштуктар бар:

«Ысрайыл уулдары Раамсестен чыгып, Сукотко жөнөштү. Балдарды эсептебегенде, алардын саны алты жүз миң жөө эркек эле.»

 Жана: 

«Алар Ысрайыл уулдарынын согушка жарактуу жыйырма жана андан жогорку жаштагы эркек атуулдарынын баарын үйбүлөсү боюнча санап чыгышты. Жалпы саны алты жүз миң беш жүз элүү болду.»
 

Анан Мусага да, Манаска да кайра  кайрылгысы келген бечаралар туш  болгон. Бул наалыгандардын моокуму эркиндиктин сыноолорунан көрө аларды эзүүчү турмушка моюн сунуп, момундук менен жашаганда гана  канмак.

«Кан Айдаркан, Мунар кан:

“Катылбастан капырга 

 Кайтсак кандай болду деп”

Келип турган кеңешман

Бу сөздү айтып салганы.

Айтканына Манастын

Ачуусу келип калганы.»

Жадагалса Манастын атасы Жакып  кайра артка кетүүнү каалады: 

«Алтайга кайра барам деп

Айтып турду Жакып бай.»

Ачууланган Манас кебин айтып, өз элин көчтү улантуу нугуна алып келет. Муса да ушундай кылат. Бул тууралуу Библиянын айтканы: 

«Ысрайыл уулдарынын бүт жамааты Эйлим жеринен чыгышты. Алар Мисир жеринен чыккандан кийин, экинчи айдын он бешинчи күнү Эйлим менен Синайдын ортосундагы Син чөлүнө келишти. Ысрайыл уулдарынын жамааты чөлдө Муса менен Арунга кайрадан наалый баштады. Ысрайыл уулдары аларга: “Биз Мисир жеринде нанды тоё жеп, этке толгон казандын жанында отурганда эле Теңирдин колунан өлүп калсак эмне! Силер бизди чөлгө ачкадан өлтүргөнү келген турбайсыңарбы?” - деп наалышты.»

Кийинки окшоштуктун бири жана анча деле кичү эмес Манастын да, Мусанын да алдынан душманчыл падышалардын чыга калганы. Тоораттагы Ог менен «Манас» эпосундагы Орго, Библиядагы жазуу төмөнкүчө айтат:

«Анан артка кайрылып, Башанды көздөй жөнөштү. Ошондо Башан падышасы Ог бүт эли менен аларга каршы чыгып, Эдрейдин жанында салгылашты… Ошентип, ысрайылдыктар анын өзүн, уулдарын бүт элин калтырбай кыйратышты…»

Ал эми эпостун варианты болсо:

 «Оён Манас кезигип,

Орго кан өлүп калыптыр.»


Эң кызыктуусу, эки тараптагы көчтө тең Ог жана Оргого каршы майдандар экинчи ири майдандардын бири болуп эсептелгенинде. Ог Башанды, ал эми Орго эки баш башкарганы да көңүл бурдурат. Ог менен Орго, Муса менен Манастын өз ата-тегине жол алган сапарларына тоскоол кылууга аракет кылышкан жана ишке ашыра алышкан эмес.  

Корутунду сөз


Мен «Манас» эпосу менен Тооратты бир жагынан эле салыштырдым. Эки көчтөгү түркүн айырмачылыктар менен бирге Мусанын байыркы көчүнөн тартып, Манастын кийинчеректеги көчүнө чейин келип жеткен баалуу калдыктарды да далай ирээт көрсөк болот. Окшоштуктардын себептери келечектеги муундардын изилдөөчүлөрү үчүн табышмактуу сыр бойдон кала бермекчи. Ансыз деле салыштырганга жыш эки Жакыптын тең согуштагы окшоштуктары, Манас менен Менаше жана Санирабига (Рабига) менен Ребека; Жакыбдын дини менен Жакыптын Көкө Теңирге ишенип туткан дини, мазарлар, курмандыкка чалуулар жана Кыдыр сыяктуулар кездешет. Ошондой эле салттардын жана тил илимине тиешелүү изилдөөгө дуушар болуп турган кендери бир кыйла. Мисалга алсак, кыргыздардын “Кыдыр Алейки Салам” салтынын эң бир маанилүү жагдайы башталыштын 18-аятында Ыбрайым да «Кудайды» меймандостук менен тосуп алганы жеткилең сүрөттөлөт. Анан Библияда жазылган Жакыбдын периште (Кудай) менен кармашканы башталыштын 32-аятында кыргыздардын кыдырып жүргөн периштеси – Кыдырга ишенгенине багытталган кээ бир маңыздуу бөлүмдөр камтылган. Жана Иса пайгамбардын кыргызча аталышы “Машаяк”, арамей тилиндеги “Машаях” деп аталганына да окшош келет. Ал эми коңшулаш казак жана өзбектер Месихти араб тилиндеги “Месих ” деген сөзүнөн Куранга  жана Библияга которушкан.


Мен «Манас» эпосу менен Библияны салыштырып жаткандардын эң биринчилери эмесмин, анткени буга чейин эле: Чыңгыз Айтматов, Ашым Жакыпбековдун “Теңири Манас” аттуу китебинин кириш сөзүндө бул сырлардын жана табышмактардын окшоштуктарын эскерте кетет. Жаныбек Жанызак «Манас» эпосу менен Библиянын
 ортосундагы байламта тууралуу өз макаласында белгилейт. Болот Шамшиев да өзүнүн салыштырмалары тууралуу макалаларды жазып жүргөн.

Бул сыйкырдуу окшоштуктар, тынчтык куруучулар жана аны бузуучулар үчүн да бири-бирин түшүнүүгө, чачырандуулук күчтөнүп келаткан чөйрөдө биригүүгө дем берет деген чоң үмүтүм бар. Азыр гармониянын, сезимталдуулуктун, тегиздиктин жана ой-жүгүртүүнүн эркиндигинин убакыт мөөнөтү келип жетти.
� Жакыб пайгамбардын аты англисче “Jacob” деп жазылат, “Джейкоб” деп айтылат.


� Башталыш (Бытие) 28:13, Коран 2:132,133


� Көпчүлүк библиялык ыйык айтылыштар, Жакыб урууларынын кайрылып келүүсүн даңазалоо, бул теманын айланасындагы диндик берилүү.


� Бул тема боюнча кийинки маалымат үчүн “Ыссык-Көл” деген бөлүгүнө  же докладына кайрылгыла.


�  Башталыш 34:30


� Каралаев С. Манас –  8084-8097 саптары


�Каралаев С. Манас - 6945-6955 саптары 


� Башталыш 37:34-36 жана 42:36


� Башталыш 25:24-26


� Пайгамбар Ышайа китеби 48:8  “Кудайдан баш тарткан адам” дегендин ордунда “алдамчы” колдонулат, башка вариянтта.


� Mamai, J. The Kyrgyz People s Historical Epic – MANAS? Told by Jusup Mamai. Urumqi; XingJian People s Pablisher, 1995.-C. 436-437


� Башталыш 27:1-36.


�  Жакыпбек, А. Тенири Манас. – Бишкек: Кыргызстан, 1995.-23 б.


� Башталыш 27:42-45.


� Каралаев С. Манас, Т.1.-37 б. (2043-2051 саптары)


� Башталыш 30:43


� Башталыш 32:9,10


� Каралаев С. Манас, Т.1.-С.37 (2019-2033 саптары)


� Орозбаков С. Манас, Кыркыз Элинин Баатырдык Эпосу. – В4 т. – Т. 1./Гл. Ред. А.А. Петросян. – М., чыгыш литература басмасынын башкы редакциясы “Наука”, 1984. –  350 б. (6250-6253 саптары)


� Башталыш 31:36-42


� Орозбаков С. Манас. Кыркыз Элинин Баатырдык Эпосу. – В4 т. – Т. 1./Гл. Ред. А.А. Петросян. – М., чыгыш литература басмасынын башкы редакциясы “Наука”, 1984. –  216 б.


� Орозбаков С. Манас. Уолтера Мэдин котормосу. – Бишкек: Раритет, 2004. – Т.. 1. – 1276-1282 саптары. Башталыш 46:27


� “Шоколад” фильми (Chocolate, 2005 ж.) “Кадимки эле күмөндүүлөрдөн” (Usual Suspects, 1995 ж.) абдан эле айырмаланып турат, бирок, көпчүлүгүндө кадрлык, сценалык кайталоо бар экендигин тыкан изилдөө ачып жатат.


� Башталыш 31:3


� Каралаев С. Манас – Т.1. (8185-8192 саптары)


� Башталыш 31:54


� Баштыштыктар ыйык жазууларды чыгыштан алганда “Ыйык библиотека” атка тура которушту, анкени ичиндеги олуя-пайгамбардын колунан жазылган көп майда-чүдө (чар) китептер, ырлар, жана каттар бар.  Анан батыштыктар  библия дегенге кыскарты.


� Орозбаков С. Манас. Кыргыз Элинин Баатырдык Эпосу. – В4 т. – Т. 1./Гл. Ред. А.А. Петросян. – М., чыгыш литература басмасынын башкы редакциясы “Наука”, 1984. –  216 б. (19,20 саптары)


� Башталыш 32:31,32


� Орозбаков С. Манас. Кыркыз Элинин Баатырлык Эпосу. – В4 т. – Т. 1./Гл. Ред. А.А. Петросян. – М., чыгыш литература басмасынын башкы редакциясы “Наука”, 1984. – 342 б. (571-573 саптары)


� Башталыш 32:24-32. Кыргыз маданиятын жана легендаларын билгендер, бул Тоораттагы үзүндүдө толо таң калыштуу этнографиялык материал бар экендигин билишет.


� Орозбаков С. Манас. Кыргыз Элинин Баатырдык Эпосу. – В4 т. – Т. 2./Гл. Ред. А.А. Петросян. – М., чыгыш литература басмасынын башкы редакциясы “Наука”, 1984. –  20 б. (585-595 саптары)


� Ашым Жакыпбектин көз карашында бул Жакыптын бир тууган агалары эмес, абалары болот.


� Орозбаков С. Манас. Кыргыз Элинин Баатырдык Эпосу. – В4 т. – Т. 1./Гл. Ред. А.А. Петросян. – М., чыгыш литература басмасынын башкы редакциясы “Наука”, 1984. –  340 б. (5813-5819 саптары)


� Башталыш 37:17-28


� Башталыш 42:38


� Азыркы күнгө чейин кыргыздар унаага окшогон жаңы буюмдарды майлайт


� Башталыш 28:18-22.  Жакыб пайгамбар уктаган жер Бейтел аттуу мазар болуп калды.  Бейтелдин мааниси Теңирдин үйү.  Беипил деген сөз ушундан болушу ыктамал.


� Орозбаков С. Манас. Кыргыз Элинин Баатырдык Эпосу. – В4 т. – Т. 1./Гл. Ред. А.А. Петросян. – М., чыгыш литература басмасынын башкы редакциясы “Наука”, 1984. –  217 б. (22-24 саптары). Уолтер Мэйдин котормосу. ЖЧК “Раритет”, 2004-ж. Англис котормосундагы колдонулган термин “мазар таш” (“grave stone”) “мазар” деген, ыйык жер дегенди билдирген, кыргыз сөзүнүн котормосу болуп саналат. Көрүстөнү же “балбал ташы” жок көп ыйык жерлер бар, ошондуктан англис котормосу так эмес болушу мүмкүн. Бирок, ага карабай, автор бул котормону колдонот, анткени, кыргыздар чын эле көрүстөндүн, балбал таштын алдында жана мазарда сыйынып, Куран окушат.


� Манас Энциклопедиясы. – т.1. -136 б.


� Каралаев С. Манас - т.1. (3846-3853  саптары)


� Башталыш 28:12-5


� Кээ бир окурмандар бул бетте библиялык аспекттерин байкашат: “Балаң он экиге чыгып, эрезеге жеткиче, ордолуу кыргызга баш болуп кеткиче, уулумдун аты Манас деп бир адамга билгизбе.” Бул жерде Манас периштенин баласы дагы, Жакыптын баласы дагы болуп турат, так ушундай, Исаны “Эң Жогоркунун баласы” деп атаган жана ошол эле учурда Жусуптун баласы деп эсептелген. Ушул себептен эки баяндаманын тең ар биринде болочок Манас менен Иса каармандарын Теңируул деп аташат.


� “Какан” деген китеби эмне экенин билбейм


� Мамбетакунов, К. Айкөл Манас. – Бишкек: Кыргызстан,1995.-13.б.  Жана Каралаев С. Манас – Т.1.-51,52 б


� Орозбаков С. Манас. Кыргыз Элинин Баатырдык Эпосу. – В4 т. – Т. 1./Гл. Ред. А.А. Петросян. – М., чыгыш литература басмасынын башкы редакциясы “Наука”, 1984. –  410 б. (9089-9092 саптары)


� Башталыш 35:27 (белгилөө автор менен кошулган)


� Башталыш 37:2-3


� Каралаев С. Манас - 64 б.(5442, 5443  саптары)


� Башталыш 48:1-6.


� 1 Жылнаама 5:23-26


� Бытие 24:1-4. Кашаа автор тарабынан кошумчаланды. Ар бир кыргыздын өз уулун үйлөндүрүүдөгү дагы бир милдети, так эле ушул Ыбрайым сыяктуу экендигине көңүл буруңуздар.


� Бытие 24


� Орозбаков. С. Манас. Кыргызский героический эпос. – В 4 т. – Т. 2./Гл. ред. А.А. Петросян. – М., чыгыш адабияттары басмасынын башкы кеңсеси “Наука”, 1984. – 293-бет (13398-13402-саптар). Автордун котормосу.


� Ребекада чындыгында эле анын агасы Лаван турган.


� Орозбаков. С. Манас. Кыргызский героический эпос. – В 4 т. – Т. 2./Гл. ред. А.А. Петросян. – М., чыгыш адабияттары басмасынын башкы кеңсеси “Наука”, 1984. – 292-бет (13358-13502-саптар).


� Уеллс. С., Юлдашева, Н., Рузыбакиев, Р., ж.б. Евразиянын Жүрөгү: континенталдык өсүш жана Y-хромосомунун айырмачылыгы. – Америка Кошмо Штаттарынын Улуттук илимдер академиясы. – Т. 98. №18 (2001-ж. 28-август). – С. 10244-10249.


� Слоам, Джоанна. Бухаралык еврейлер. – Виртуалдык еврей китепканасы: 2008. Бир мезгилдерде Букара кыргыз аймагынын бөлүгү болуш керек. (Манас энциклопедиясы, Т. 1, 160-б).


� «Эстүүлүктү жоготуу» термини жөнөкөйлөнүп тез-тез эле «акыл алдында» же «эстүүлүктүн далдасында» болуп туура эмес алмаштырылат. Фрейд менен Юнгдун теориясындагы терминдин туура котормосу «эстүүлүктү жоготуу» болуп саналат.


� Юнг, К.Г. Архетиптер жана жамааттык эстүүлүктү жоготуу. Т.9 ч. 1–2-е изд. – Принстон, Нью Джерси: 1981.


� Жеке интервью. Бангалор, 2005. 


Ыйык адам катары кароо үчүн Католиктер, “Мария Гореттиге окшогон адамдар “жүрөктүн аруулугу менен таза ойдун шайкештигин” алып жүрөт” дешип белгилешет. 1902-жылы Мария Горетти өлүп бара жатканда өзүн өлтүргөн канкорду кечирген. 1950-жылы ал котоликтер үчүн ыйык адам катары каралып калды.


� Semino, Ornella, et al, “The Genetic Legacy of Paleolithic Homo sapiens sapiens in Extant Europeans: A Y Chromosome Perspective” (Science Vol. 290, 10 November 2000)


� Ыйык китеп. Башкаруучулар 12:6. Белгиленген кара сызык автор тарабынан коюлду.


� Башталыш 48:5,6. Кыргыздарда египеттиктерден чыккан салтка окшогон оозеки салт бар. Тарых жана генеалогия семинарында (21.02.2009. КР. Маалымат кызматы жана Маданият министрлигинин архивдик агенттиги каржылаган) Дастан Сарыгулов Абрамзондун изилдөөлөрүнөн көрсөтүп чыккан. Тактап айтсак, советтик этнограф Абрамзон кыргыздардын келип чыгуу тегин Нил дарыясына чейин алып барган. 


Кыргыз көркөм фильмдеринин режиссер Болот Шамшиев мындай дейт: Муса жана башкалар кайрадан артка, мээлүүн Жакынкы чыгышка көчүү саякатына чыгышкан мезгилдерде, азык уруусу да Египетти таштап, жолго чогуу аттанышкан. Бир нече жүз жылдар өткөн соң Сулайман, азык уруусун өзүнүн падышалыгына кошуп алууну көздөп, жүрүшүн түштүк Кыргызстандагы “Сулайман тоосуна” чейин жайылдырган. (Болот Шамшиев менен жеке интервью. Бишкек. Ноябрь 2008-ж.)


“Кыргыздар, маданиятташтырылган уюм же кулчулук дегенди билдирген “Мисиф” деп аталган жерден боштондукка чыккан” деп Нарын областынын Атбашы районундагы Назира Турганбай, чоң апасынын айткандарын мага айтып берди. Мисиф балким, Египеттин ортоазиялыктарча аталган Мисир деген сөздүн дагы бир варианты болушу мүмкүн.(Назира Турганбай менен жеке интервью. - 2009-ж). 


Турусбек Мадылбайдын айтымына караганда: он тогузунчу кылымдагы кыргызга белгилүү санжырачы Тоголок Молдо, саяктардын түбү Нил дарыясы жактан келгенин жазып калтырыптыр.


� Sabar, Yona; “The Folk Literature of the Kurdistani Jews: An Anthology” (Yale University Press, New Haven, London, 1982) p. 19. Буга окшогон Жусуп жөнүндөгү баяндар Персиядан баштап, Кыргызстан аркылуу Кытайга чейин бар.


� Bernstein, Mark; “Stories of Joseph: Narrative Migrations between Judaism and Islam” (Wayne University Press, Detroit, 2006) p. 122


� С.Каралаев. Манас. “Кыргыз элинин баатырдык эпосу”. Бишкек. “Кыргызстан” 1995-ж. 130-бет, 3976-3978-саптар.


� С.Каралаев. Манас. “Кыргыз элинин баатырдык эпосу”. Бишкек. “Кыргызстан” 1995-ж. 173-бет, 5579-5588-саптар.


� 1 Шемуел 17:42,43


� 1 Шумуел 17:46 Сызыктар автор тарабынан белгиленди.


� 1 Щемуел 17:45 Сызыктар автор тарабынан белгиленди.


� С.Каралаев. Манас. “Кыргыз элинин баатырдык эпосу”. Бишкек. “Кыргызстан” 1995-ж. 174-бет, 5616-5621-саптар.


� 1 Шемуел 17:49


� Сооронов О. “Манас” Жазылганы - 1503-жылында. - Бишкек, 2003. 41,53-б.


� 1 Шемуел 22:2


� 1 Жылнаама 11 жана 2 Шемуел 23.


� Орозбаков С. “Манас Кыргыз элинин баатырдык эпосу”. - 4-т. Баш. ред. А.А. Петросян. Чыгыш адабияттарынын башкы редакциясы “Наука” басмаканасы, 1984. 329-б. (5263-5266-саптар). Сызыктар автор тарабынан белгиленди. Негизинде Манастын достору кырк чоро болуп эсептелет.


� 2 Шемуел 23:13. Сызыкча автор тарабынан белгиленди.


� 1 Шемуел 20.


� Орозбаков С. “Манас Кыргыз элинин баатырдык эпосу”. - 4-т. Баш. ред. А.А. Петросян. Чыгыш адабияттарынын башкы редакциясы “Наука” басмаканасы, 1984. 329-б. (5263-5266-саптар). Сызыктар автор тарабынан белгиленди. Негизинде Манастын достору кырк чоро болуп эсептелет.


� 1 Шемуел 18:27


� Жакиев, Б. Манас - кыргыздардын баатырдык эпосу”. Бишкек: Бийиктик, 2007. 201-б


� Забур 22:1,2


� 1 Шемуел 24 жана 26 бөлөмү


� Жакиев Б. «Манас - кыргыздын баатырдык эпосу». Бишкек: Бийиктик, 2007. 151-152-б.


� “Махжан-и-Афгани” китеби. Монгол императору Жахангирдин аксарайындагы Нехматулла тарабынан болжол менен 1612-жылдары жазылган. Китепте Оогандар Ионафандын урпактары деген версия бар.


� 1 Шамуел 18:1


� Орозбаков С. «Манас». “Кыргыз элинин баатырдык эпосу”. - В 4 т. Т 2/Баш. ред. А.А. Петросян. Чыгыш адабияттарынын башкы редакциясы “Наука” басмаканасы, 1988. 209-б. (9424-9427-саптар).


� 1 Шамуел 20:3,4


� 93-107 б.


� Чаар китептеги “Эстер” китеби.


� Орозбаков С. «Манас». «Кыргыз элинин баатырдык эпосу». 4-том. Москва 1995. Издательство “Наследие” 161-б. (6334-6337,6367-6369-саптар)


� Жашыя 3:15,16.


� Riessman, Catherine Kohler; Narrative Analysis, Qualitative Research Methods Series 30 (Boston University, 1993) p. 13


� Ыйык китептеги айтымдардын жазылуусу жүрүп жаткан мезгилдерде эле Манасенин тукумдары бөлүнүп кеткен. Ал учурда китеп толук жазылып бүткөрүлгөн эмес болчу.


� Geertz, Clifford; The Interpretation of Cultures.  (New York: Basic, 1973) p. 5


� 1916-жылы падышалык армия бүтүндөй кыргыздарды жок кылууга умтулган. Бул «белгисиз геноцид» 1917-жылы большевиктик революция тарабынан токтотулган. Мындан башка, тирандар менен көптөгөн баскынчылар кыргыз жергесин ойрондоткон.


� С. Каралаев. “Манас” Том 1, аят 3013-3018


� Священная писание: Смысловой перевод Таурата, Книги пророков, Забура и Инжила. (Издателство “Стамбул” 2003). Башка котормолордо “Манассия” “Менаше” же “Манас” болот.


� 1 – Жылнаама 5:23-26. Алды сызылгандар автор тарабынан белгиленди.


� Захария 10:6-10


� Жердин аттары же географиялык объект.


� С. Каралаев. «Манас»  880-899.


� Бул вариантта Орозду Жакыптын атасы болот.


� А. Жакыпбек. «Теңири Манас». – Кыргызстан: Бишкек, 1995-ж. 19-бет.


� «Манас энциклопедиясы». – 2-том. – Бишкек: КР улуттук илимдер академиясы, 1995. – 177-бет.


� Мен Индиянын түндүк-чыгышына Израилден келишкен бирок, өз “мекенине” болгондо да, Самариядагы тоого кеткилери келген, Манассиянын урпагы эсептелген Куки уруусунун адамдарынан интервью алдым. (Иерусалим, 2006).


� Lansdell, Henry. “Russian Central Asia, Including Kuldja, Bokhara, Khiva, and Merv.” – Vol. 2. – Boston: Houghton, Mifflin, and company, 1885. Elibron Classics Replica Edition, 2003. – 595.


� А. Жакыпбек. «Теңири Манас». – Кыргызстан: Бишкек, 1995-ж. 60-бет


� 2 Падышалар 11:31-35. Ассириялык падышалар Манассия менен түндүктөгү урууларга кол салып, Самарияны басып алды жана он урууну туткундап түндүк-чыгышка тээ алыскы «Мидия шаарларына» (Medes) чейин сүрүп таштады.


� 3 Падышалар 11:31


� 4 Падышалар 17:6.


� Мадылбай Т. – Интервью. – Бишкек: 2009


� Каралаев С. «Манас». 275-278


� Khuplam, M. L. Reports of Seminar on Manmasi Identity. 


� Башталыш 37:2-3 (Библиялык лига кыргыз тилиндеги иштеп чыгуусу боюнча ж.о.э. башка аяттар да ушул Библиядан алынган, Бишкек 2004-ж.)


� Башталыш 37:2-3


� Сагымбай Орозбаков, I китеп, 6260-6266, 6292-6293, (Башкы редактор А.А. Петросян, Москва 1984)


� The Archetypes and The Collective Unconscious. Jung,G.G., (1934-1954).(1981 2nd ed. Collected Works Vol.9 Part 1), Princeton, N.J.: Bollingen


� Тоораттагы Башталыш 46:27


� Сагымбай Орозбаков, I китеп, 1276-1282 (Башкы редактор А.А. Петросян, Москва 1984)


� Библиядагы Даниэлдин китебинде да (же Данияр) Ысраил эли үчүн да үч маал ыйлап, сыйынат.


� Сагымбай Орозбаков, I китеп, 6381-6386 (Башкы редактор А.А. Петросян, Москва 1984)  


� Башталыш 49:28


� Инжилдеги Жакыбдын каты 1:1


� Ысыккөлдө Ыйса Христиандын окуучусу Матайдын атынан аталган чиркөөнүн калдыктары бар. Эгер Матай Ысыккөлгө келгендиги туурасындагы айтылган билдирүүлөр чындык болуп чыкса, анда ал Жакыб он эки урууга жазган катын таркатып жүргөн деп жыйынтыкталышы ыктымал. 


� Куран 7:159, 160 (Эрнис Турсунов которгон, Бишкек 1991).


� Куран 2: 130 (136)


� Башталыш 37:1


� Сагымбай Орозбаков, II китеп, 405-417, 424-426 (Башкы редактор А.А. Петросян, Москва 1984)  


� Тоораттагы Лебилер 25:38


� Башталыш 48:1-6 Кыргыздарда алигиче  өз небересин өз уулу кылып алуу салты бар. Чоң атасынын колунда небереси анын кенже уулу болуп анын ысмын алат.


� Religions of the Silk Road, by Richard C. Foltz. P 15, 16 (St. Martin’s Griffin. New York. 1999), («Улуу Жибек-Жолундагы диндер» автор Ричард С. Фольтз, 15-16 б. (Нью-Йорк, 1999)


� The Lost Tribes of Israel, the History of a Myth, by Tudor Parfitt. P.141 (Phoenix, 2003) (Ысрайылдын жоголгон уруулары, автор Тьюдор Парфит, Фоэникс 2003)


� Жапониялык автор Аримаса Кубо


�  Тоораттагы Мисирден. Чыгуу 1:8-11


� Мисирден. Чыгуу 1:15,16 


� Мисирден Чыгуу 2:1


� Саякбай Каралаев, I  китеп,  3994-1000, (Башкы редактор Т.К.Койчиев, Бишкек 1995)


� Саякбай Каралаев, I  китеп, 3818-3824, (Башкы редактор Т.К.Койчиев, Бишкек 1995)


� Саякбай Каралаев, I  китеп, 5249-5257 (Башкы редактор Т.К. Койчиев, Бишкек 1995)


� Сандар 10:29 жана Мисирден Чыгуу


� Сагымбай Орозбаков, II китеп, 661-664 (Башкы редактор А.А. Петросян, Москва 1984)


� Сагымбай Орозбаков, II китеп,709-710 (Башкы редактор А.А. Петросян, Москва 1984)


� Сагымбай Орозбаков, II китеп, 952-955 (Башкы редактор А.А. Петросян, Москва 1984)


� Мисирден Чыгуу 12:37


� Сандар 1:45


� Сагымбай Орозбаков, II китеп, 1009-1016 (Башкы редактор А.А. Петросян, Москва 1984)


� Сагымбай Орозбаков, II китеп, 6436-440 (Башкы редактор А.А. Петросян, Москва 1984)


� Мисирден чыгуу 16:1-3


�   Сандар 22:33-35


�   Сагымбай Орозбаков, II китеп, 2873-2874 (Башкы редактор А.А. Петросян, Москва 1984)


� Жаныбек Жанызак. “Эмне үчүн еврейлердин, Манастын 1000 жылдыгын белгилейбиз?”, «Моя Столица» 1995, Июнь.


� Болот Шамшиев, “Манастын белгилеринин табышмактары”, «Respublica» 2004, Август 26 № 25






